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Design by Piero Lissoni
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PARETI / PARTITIONS

PORTE / DOORS
Design by Piero Lissoni

Design by Piero Lissoni

01_ Sherazade Wall
p.13

06_ Sherazade Folding
p.127

18_ Sherazade Swing Plain
p.251

27_ Aladin Pivot Plain Mono
p.337

28_ Aladin Pivot Plain Duo
p.343

09_ Sherazade Slide
p.165

12_ Aladin Slide Mono
p.203

15_ Aladin Pocket Mono
p.231

02_ Sherazade Wall Plus
p.51

03_ Sherazade Wall Patchwork
p.71

04_ Aladin Wall Mono
p.81

05_ Aladin Wall Duo
p.97

07_ Sherazade Spin
p.137

19_ Sherazade Swing
       Plain Patchwork

p.261

10_ Sherazade Slide Plus
p.181

13_ Aladin Slide Duo
p.217

16_ Aladin Pocket Duo
p.237

25_ Aladin Swing Plain Duo
p.305

08_ Sherazade Spin Patchwork
p.155

20_ Sherazade Double
       Swing Plain

p.265

11_ Sherazade Slide Patchwork
p.187

23_ Aladin Swing Plain Mono
p.289

14_ Sherazade Pocket
p.225

17_ Surface Pocket
p.243

26_ Surface Swing Plain
p.323

21_ Sherazade Swing Slim
       Jambs Plus

p.273

22_ Sherazade Double Swing
       Slim Jambs Patchwork

p.279

29_ Finiture
p.351

24_ Aladin Double Swing
       Plain Mono

p.299
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lFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti – 527. rigatino

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Sherazade Swing - Maniglia senza serratura

Panel finish: Transparent patterned glass – 527. rigatino
Aluminium finish: 314. anodizzato dark brown S
Door Sherazade Swing - Handle without lock
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lFinitura pannello: Cristalli flutes trasparenti colorati – 203. rosa aurora

Finitura alluminio: 316. anodizzato champagne S
Porta Sherazade Spin - Maniglia senza serratura

Panel finish: flutes transparent coloured glass – 203. rosa aurora
Aluminium finish: 316. anodizzato champagne S

Door Sherazade Spin - Handle without lock
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lFinitura pannello: Cristalli extralight con tessuti – 550. giotto

Finitura alluminio: 313. anodizzato bronzo S
Porta Sherazade Slide - Maniglia senza supporto

Panel finish: Extralight glass with fabrics – 550. giotto
Aluminium finish: 313. anodized bronzo S
Door Sherazade Slide - Handle without support
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lFinitura pannello: Cristalli flutes trasparenti colorati - 209. grigio caldo

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Sherazade Swing - Maniglia con nottolino

Panel finish: Flutes transparent coloured glass - 209. grigio caldo
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Door Sherazade Swing - Handle with revolving plug
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lFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti – 520. flutes

Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL 9016
Modulo tecnico / Porta Sherazade Swing - Maniglia con serratura elettrica

Panel finish: Transparent patterned glass – 520. flutes
Aluminium finish: 300. painted white RAL 9016
Technical module / Door Sherazade Swing - Handle with electric lock
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sFinitura pannello: Cristallo extralight con tessuti – 552. masaccio

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Sherazade Swing Plus - Maniglia senza blocco

Panel finish: Extralight glass with fabrics – 552. masaccio
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Door Sherazade Swing Plus - Handle without block
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sFinitura pannello: Cristalli trasparenti colorati – 116. grigio caldo / 117. arancio rosato / 118. cedro

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Sherazade Slide - Maniglia senza supporto

Panel finish: Transparent coloured glass –
116. grigio caldo / 117. arancio rosato / 118. cedro
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S
Door Sherazade Slide - Handle without support
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kFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti
Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL 9005
Porta Sherazade Swing Patchwork - Maniglia senza blocco

Panel finish: Transparent patterned glass
Aluminium finish: 301. painted black RAL 9005

Door Sherazade Swing Patchwork - Handle without block
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on
oFinitura pannello: Cristalli extralight con tessuti - 552. masaccio

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Aladin Slide Mono - Maniglia ovale senza supporto

Panel finish: Extralight glass with fabrics - 552. masaccio
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S
Door Aladin Slide Mono - Oval handle without support



82 83

04
 - 

AL
AD

IN
 W

AL
L 

M
O

NO

04
 - 

AL
AD

IN
 W

AL
L 

M
O

NO



84 85

04
 - 

AL
AD

IN
 W

AL
L 

M
O

NO

04
 - 

AL
AD

IN
 W

AL
L 

M
O

NO



86 87

04
 - 

AL
AD

IN
 W

AL
L 

M
O

NO

04
 - 

AL
AD

IN
 W

AL
L 

M
O

NO



88 89

Finitura pannello: Cristalli extralight con tessuti - 555. carta di riso opaca
Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Aladin Slide Mono - Maniglia tonda senza supporto

Panel finish: Extralight glass with fabrics - 555. carta di riso opaca
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Door Aladin Slide Mono - Round handle without support
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uoFinitura pannello: Cristalli riflettenti trasparenti - 504. riflettente chiaro
Finitura alluminio: 316. anodizzato champagne S

Porta Aladin Swing Duo - Maniglia con chiusura privacy

Panel finish: Reflecting transparent glass - 504. riflettente chiaro
Aluminium finish: 316. anodized champagne S
Door Aladin Swing Duo - Handle with privacy lock
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uoFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 520. flutes
Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Porta Aladin Swing Duo - Maniglia senza blocco

Panel finish: Transparent patterned glass - 520. flutes
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S
 Door Aladin Swing Duo - Handle without block
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lFinitura pannello: Cristalli trasparenti neutri – 500. extralight

Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL 9005
Modulo tecnico / Porta Aladin Swing Duo - Pomolo con serratura elettrica

Panel finish: Neutral transparent glass – 500. extralight
Aluminium finish: 301. painted black RAL 9005
Technical module / Door Aladin Swing Duo - Knob with electric lock
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gFinitura pannello: Cristalli flutes acidati colorati – 230. arancio rosato
Finitura alluminio: Alluminio impiallacciato legno – 331. rovere sabbia
Maniglia senza serratura

Panel finish: Flutes acid-etched coloured glass – 230. arancio rosato
Aluminium finish: Wooden veneered aluminium – 331. rovere sabbia

Handle without lock
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inFinitura pannello: cristalli acidati bifacciali – 606. acidato bifacciale cangiante
Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL9005

Maniglia senza serratura

Panel finish: double faced acid-etched glass – 606. acidato bifacciale cangiante
Aluminium finish: 301. verniciato nero RAL9005
Handle without lock
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inFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 533. retinato
Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL9005
Maniglia senza supporto

Panel finish: Transparent patterned glass - 533. retinato
Aluminium finish: 301. painted black RAL9005

Handle without support
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kFinitura pannello: Cristalli extralight con tessuti – 553. botticelli
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL 9016

Maniglia senza supporto

Panel finish: Extralight glass with fabrics – 553. botticelli
Aluminium finish: 300. painted white RAL 9016
Handle without support



156 157

08
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SP

IN
 P

AT
CH

W
O

RK

08
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SP

IN
 P

AT
CH

W
O

RK



158 159

08
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SP

IN
 P

AT
CH

W
O

RK

08
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SP

IN
 P

AT
CH

W
O

RK



160 161



162 163

09
 / 

Sh
er

az
ad

e 
Sl

id
e

INDEX



164 165

09
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SL

ID
E

09
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SL

ID
E

Sh
er

az
ad

e 
Sl

id
eFinitura pannello: Cristallo extralight con tessuti – 556. pura seta crema

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Maniglia senza serratura

Panel finish: Extralight glass with fabrics – 556. pura seta crema
Aluminium finish: 314. anodizzato dark brown S

Handle without lock
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eFinitura pannello: Cristalli extralight con reti - 531. wide bronze

Finitura alluminio: 313. anodizzato bronzo S
Maniglia senza supporto

Panel finish: Extralight glass with meshes - 531. wide bronze
Aluminium finish: 313. anodized bronze S
Handle without support
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eFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 523. quadretti

Finitura alluminio: 313. anodizzato bronzo S
Maniglia senza supporto

Panel finish: Transparent patterned glass - 523. quadretti
Aluminium finish: 313. anodized bronze S

Handle without support
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Panel finish: Reflecting transparent glass - 504. riflettente chiaro
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S
Handle without support

Finitura pannello: Cristalli riflettenti trasparenti - 504. riflettente chiaro
Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S

Maniglia senza supporto
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kFinitura pannello: Cristalli trasparenti colorati
Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL9005
Maniglia senza supporto

Panel finish: Transparent coloured glass
Aluminium finish: 301. painted black RAL9005

Handle without support
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192 193

Panel finish: Transparent patterned glass
Aluminium finish: 301. painted black RAL9005
Handle without support

Finitura pannello: Cristalli stampati trasparenti
Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL9005

Maniglia senza supporto
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oFinitura pannello: Cristalli extralight con tessuti - 551. raffaello
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016
Maniglia tonda senza supporto

Panel finish: Extralight glass with fabrics - 551. raffaello
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016

Round handle without support
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Panel finish: Extralight glass with fabrics - 551. raffaello
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016
Oval handle without support

Finitura pannello: Cristalli extralight con tessuti - 551. raffaello
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016

Maniglia ovale senza supporto
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oFinitura pannello: Cristalli diffusori colorati opachi - 132. ambra
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016
Maniglia tonda senza supporto

Panel finish: Opaque coloured diffusor glass - 132. ambra
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016

Round handle without support
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Panel finish: Neutral transparent glass - 501. fumé
Aluminium finish: 316. anodized champagne S
Round handle without support

Finitura pannello: Cristalli trasparenti neutri - 501. fumé
Finitura alluminio: 316. anodizzato champagne S

Maniglia tonda senza supporto
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etFinitura pannello: Cristalli extralight con tessuti - 556. pura seta crema

Finitura alluminio: 313. anodizzato bronzo S
Maniglia con nottolino

Panel finish: Extralight glass with fabrics - 556. pura seta crema
Aluminium finish: 313. anodized bronze S

Handle with revolving plug
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Panel finish: Extralight glass with fabrics - 553. botticelli
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016
Handle with revolving plug

Finitura pannello: Cristalli extralight con tessuti - 553. botticelli
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016

Maniglia con nottolino
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uoFinitura pannello: Cristalli acidati monofacciali - 601. Acidato monofacciale fumé

Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Maniglia doppia con nottolino

Panel finish: Single faced acid-etched glass - 601. acidato monofacciale fumé
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Double handle with revolving plug
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Panel finish: Wooden veneered - 701. frassino sabbia
Handle finish: 313. anodized bronze S
Round handle without support

Finitura pannello: Impiallacciato legno - 701. frassino sabbia
Finitura maniglia: 313. anodizzato bronzo S

Maniglia tonda senza supporto
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nFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 523. quadretti
Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Maniglia senza blocco

Panel finish: Transparent patterned glass - 523. quadretti
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Handle without block
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Panel finish: Extralight glass with fabrics - 556. pura seta crema
Aluminium finish: 313. anodized bronze S
Handle with revolving plug

Finitura pannello: Cristallo extralight con tessuti - 556. pura seta crema
Finitura alluminio: 313. anodizzato bronzo S

Maniglia con nottolino
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kFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti

Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL 9005
Maniglia senza blocco

Panel finish: Transparent patterned glass
Aluminium finish: 301. painted black RAL 9005

Handle without block
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264 265

Panel finish: Transparent patterned glass - 523. quadretti
Aluminium finish: 313. anodized bronze S
Handle with revolving plug

Finitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 523. quadretti
Finitura alluminio: 313. anodizzato bronzo S

Maniglia con nottolino

20
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
DO

UB
LE

 S
W

IN
G

 P
LA

IN

20
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
DO

UB
LE

 S
W

IN
G

 P
LA

IN

Sh
er

az
ad

e 
D

ou
bl

e 
Sw

in
g 

Pl
ai

n



266 267

20
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
DO

UB
LE

 S
W

IN
G

 P
LA

IN

20
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
DO

UB
LE

 S
W

IN
G

 P
LA

IN



268 269

20
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
DO

UB
LE

 S
W

IN
G

 P
LA

IN

20
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
DO

UB
LE

 S
W

IN
G

 P
LA

IN



270 271

21
 / 

Sh
er

az
ad

e 
Sw

in
g 

Sl
im

 J
am

bs
 P

lu
s

INDEX



272 273

21
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SW

IN
G

 S
LI

M
 J

AM
BS

 P
LU

S

21
 - 

SH
ER

AZ
AD

E 
SW

IN
G

 S
LI

M
 J

AM
BS

 P
LU

S

Sh
er

az
ad

e 
Sw

in
g 

Sl
im

 J
am

bs
 P

lu
sFinitura pannello: Cristallo extralight con tessuti – 552. masaccio

Finitura alluminio: 314. Anodizzato dark brown S
Maniglia senza blocco
Con sopraluce

Panel finish: Extralight glass with fabrics – 552. masaccio
Aluminium finish: 314. Anodizzato dark brown S

Handle without block
With transom
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278 279

Panel finish: Neutral transparent glass – 500. extralight
Transparent coloured glass – 115. giallo sole
Aluminium finish: 301. painted black RAL 9005
Handle without block

Finitura pannello: Cristalli trasparenti neutri – 500. extralight
Cristalli trasparenti colorati – 115.giallo sole

Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL 9005
Maniglia senza blocco
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oFinitura pannello: Cristallo extralight con tessuti - 552. masaccio
Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Maniglia con chiusura privacy

Panel finish: Extralight glass with fabrics - 552. masaccio
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Handle with privacy lock
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292 293

Panel finish: Transparent coloured glass - 119. azzurro acqua
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016
Knob without block

Finitura pannello: Cristalli trasparenti colorati - 119. azzurro acqua
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016

Pomolo senza blocco
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oFinitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 526. cattedrale

Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016
Maniglia con chiusura privacy

Panel finish: Transparent patterned glass - 526. cattedrale
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016

Handle with privacy lock
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304 305

Panel finish: mirror – 513. specchio titanio fragment
Aluminium finish: 301. verniciato nero RAL9005
Handle without block
With transom

Finitura pannello: specchio - 513. specchio titanio fragment
Finitura alluminio: 301. verniciato nero RAL9005

Maniglia senza blocco
Con sopraluce
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310 311

Finitura pannello: Cristalli stampati trasparenti - 520. flutes
Finitura alluminio: 314. anodizzato dark brown S
Maniglia senza blocco

Panel finish: Transparent patterned glass - 520. flutes
Aluminium finish: 314. anodized dark brown S

Handle without block
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314 315

Panel finish: Mat laquered glass - 108. cemento
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016
Handle without block

Finitura pannello: Cristalli laccati opachi - 108. cemento 
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016

Maniglia senza blocco
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322 323

Finitura pannello: Impiallacciato legno - 705. ebano
Finitura maniglia: 314. anodizzato dark brown S
Maniglia con nottolino

Panel finish: Wooden veneered - 705. ebano
Handle finish: 314. anodized dark brown S

Handle with revolving plug
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Panel finish: Wooden veneered - 702. tabacco
Handle finish: 314. anodized dark brown S
Handle without block

Finitura pannello: Impiallacciato legno - 702. tabacco
Finitura maniglia: 314. anodizzato dark brown S

Maniglia senza blocco
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Finitura pannello: Laccato opaco NCS S 3010 – G10Y
Finitura maniglia: 316. anodizzato champagne S
Maniglia senza blocco

Panel finish: Matt lacquered NCS S 3010 – G10Y
Handle finish: 316. anodized champagne S

Handle without block
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Panel finish: Extralight glass with fabrics - 555. carta di riso opaca
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016
Handle without block

Finitura pannello: Cristallo extralight con tessuti - 555. carta di riso opaca
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016

Maniglia senza blocco
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Finitura pannello: Cristalli acidati monofacciali - 601. acidato monofacciale fumè
Finitura alluminio: 300. verniciato bianco RAL9016
Maniglia senza blocco

Panel finish: Single faced acid-etched  glass - 601. acidato monofacciale fumè
Aluminium finish: 300. painted white RAL9016

Handle without block
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Sherazade Wall è una parete divisoria terra-soffitto con un vetro stratificato 5+5 mm (o 4+6 mm) posizionato al centro di un profilo 
d’alluminio e fissato tramite un sistema a scatto. La struttura consente di eseguire significative regolazioni, per compensare le 
irregolarità degli ambienti. Nella parete sono integrabili tutti i modelli di porte a battente e scorrevoli Glas Italia, coordinate con le 
stesse finiture o con finiture diverse (attenzione, non tutte le tipologie di vetro utilizzabili nella parete sono disponibili in ogni modello 
di porta). Il vetro, disponibile in una vastissima gamma di finiture, è certificato secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI 
EN12150. È disponibile anche la versione Sherazade Wall Plus con profili d’alluminio in finitura, da applicare sulle pannellature in 
fase di montaggio.

IT

EN
Sherazade Wall is a floor to ceiling partition wall with a 5+5 mm (or 4+6 mm) laminated glass positioned in the center of an aluminum 
profile and installed with a ‘click-on’ system. The aluminum structure allows significant adjustments to compensate construction 
irregularities. All Glas Italia hinged and sliding doors can be integrated into this system, coordinated with the same finishes or with 
different finishes (attention: not all types of glass that can be used in the partition wall, are available for every door model). The glass 
is available in a very wide range of finishes, and it is certified according to the ANSI Z97.1 and UNI EN12150 safety standards. It is 
also available the Sherazade Wall Plus version with aluminum profiles in a matching finish, to be applied on the panels during the 
installation.

FR

DE

ES
Sherazade Wall es una pared divisoria, suelo-techo, con un cristal estratificado 5+5 mm (o 4+6 mm) aplicado en el centro de un 
perfil de aluminio y fijado por medio de un sistema a presión. La estructura de aluminio permite de hacer significativas regulaciones 
para compensar las irregularidades de los ambientes. En las paredes se pueden integrar todos los modelos de puertas batientes 
y correderas Glas Italia, coordinadas en los mismos acabados o con acabados diferentes (atención: no todos los tipos de cristal 
que se pueden utilizar en las paredes están disponibles en cada modelo de puerta). El cristal, disponible en una amplia gama de 
acabados, está certificado según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. La versión Sherazade Wall Plus también 
está disponible con perfiles de aluminio en acabado coordinado, para aplicar sobre los paneles durante el montaje.

Sherazade Wall est une cloison sol-plafond avec un verre stratifié 5+5 mm d’épaisseur (ou 4+6 mm) positionné au centre d’un profil 
en aluminium e fixé par un système à pression. La structure en aluminium permet de faire des réglages importants pour compenser 
les irrégularités des espaces. Tous les modèles de portes battantes et coulissantes Glas Italia peuvent être intégrées avec cette 
parois, coordonnés avec les mêmes finitions ou avec des finitions différentes (attention, tous les types de verre pouvant être utilisés 
pour la paroi, ne sont pas disponibles pour tous les modèles de porte). Les verres, disponibles dans une vaste gamme de finitions, 
sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. La version Sherazade Wall Plus est également disponible 
avec des profilés en aluminium dans une finition coordonnée, à appliquer sur les panneaux lors du montage.

Sherazade Wall ist eine Boden–Decke Trennwand aus 5+5 mm (oder 4+6 mm) stark beschichtetem Glas, das in der Mitte eines 
Aluminiumrahmens eingesetzt und mit einem Klick-System befestigt ist. Die Aluminiumstruktur wird mit einem Anpassungssystem 
geliefert, das eine bedeutende Justierungsmöglichkeit erlaubt, um die Unregelmäßigkeiten des Raumes auszugleichen. Die 
Trennwände sind kombinierbar mit allen Glas Italia Modellen von Dreh- und Schiebetüren und können in den gleichen oder 
verschiedenen Ausführungen abgestimmt werden. (Achtung: nicht alle Glastypologien, die für die Trennwände verfügbar sind, können 
für jedes Türmodell verwendet sein). Das Glas ist in zahlreichen Ausführungen erhältlich und ist gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN12150 
zertifiziert. Es ist auch die Version Sherazade Wall Plus mit Aluminiumprofilen in einer koordinierten Ausführung erhältlich, die auf den 
Türpaneelen bei der Montage angebracht wird.
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Sherazade Wall Patchwork è una parete divisoria terra-soffitto realizzata accostando e fissando tramite un sistema a scatto delle 
pannellature ripartite in quattro riquadri, in cui possono essere posizionati diversi tipi di cristalli temperati monolitici 6 mm o stratificati 
3+3 mm. Questi pannelli vengono inseriti e assicurati all’interno di profili d’alluminio, dotati di regolazioni per compensare le irregolarità 
degli ambienti. Nella parete sono integrabili tutti i modelli di porte a battente e scorrevoli Glas Italia, coordinate con le stesse finiture 
o con finiture diverse (attenzione, non tutte le tipologie di vetro utilizzabili nella parete sono disponibili in ogni modello di porta). I vetri, 
disponibili in una vastissima gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150 (ad 
eccezione di 533. retinato).

IT

EN
Sherazade Wall Patchwork is a floor-to-ceiling partition wall made by juxtaposing and fixing panels divided into four squares through 
a click system, in which different types of monolithic tempered glass 6 mm or laminated 3+3 mm. These panels are inserted and 
secured inside aluminum profiles, equipped with adjustments to compensate the irregularities of construction. All the models of 
Glas Italia hinged and sliding doors can be integrated into the system, coordinated with the same finishes or with different finishes 
(attention, not all types of glass available in every door model, can be used in the Wall System). The glass, available in a very wide 
range of finishes, are certified according to the ANSI Z97.1 and UNI EN12150 safety standards (except for 533. Retinato).

FR

DE

ES
Sherazade Wall Patchwork es un tabique de suelo a techo realizado mediante la yuxtaposición y fijación, por medio de un sistema 
de encaje, de paneles formados por cuatro cuadrados en los que se pueden colocar diferentes tipos de vidrio monolítico templado 
(6 mm) o estratificado (3+3 mm). Estos paneles se insertan y fijan dentro de perfiles de aluminio, que tienen ajustes para compensar 
las irregularidades de la habitación. Todos los modelos de puertas batientes y correderas de Glas Italia pueden integrarse en la 
pared, coordinados con los mismos o diferentes acabados (tenga en cuenta que no todos los tipos de vidrio que pueden utilizarse 
en la pared están disponibles en todos los modelos de puertas). Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, están 
certificados de acuerdo con las normas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150 (excepto el 533. apantallado).

Sherazade Wall Patchwork est une cloison de séparation sol-plafond réalisée en juxtaposant et en fixant à pression des panneaux 
divisés en quatre encarts, dans lequel différents types de verre trempé monolithique 6 mm ou stratifié 3+3 mm peuvent être 
positionnés. Ces panneaux sont insérés et fixés à l’intérieur de profils en aluminium, équipés de réglages pour compenser les 
irrégularités des environnements. Tous les modèles de portes battantes et coulissantes Glas Italia peuvent être intégrés avec cette 
paroi, coordonnés avec les mêmes finitions ou avec des finitions différentes (attention, tous les types de verre pouvant être utilisés 
pour la paroi, ne sont pas disponibles pour tous les modèles de porte). Les verres, disponibles dans une très large gamme de 
finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150 (à l’exception de 533. retinato).

Sherazade Wall Patchwork ist eine Boden–Decke Trennwand, die aus 3+3 mm stark beschichteten oder 6 mm stark monolitischen 
und gehärteten Paneelen besteht, die nebeneinander gestellt und mittels eines Klick-Systems befestigt werden und auf vier Felder 
aufgeteilt sind, wo verschiedene Glastypologien platziert werden können. Die Aluminiumstruktur wird mit einem Anpassungssystem 
geliefert, das eine bedeutende Justierungsmöglichkeit erlaubt, um die Unregelmäßigkeiten des Raumes auszugleichen. Die 
Trennwände sind kombinierbar mit allen Glas Italia Modellen von Dreh- und Schiebetüren und können in den gleichen oder 
verschiedenen Ausführungen abgestimmt werden. (Achtung: nicht alle Glastypologien, die für die Trennwände verfügbar sind, können 
für jedes Türmodell verwendet sein). Das Glas ist in zahlreichen Ausführungen erhältlich und ist gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN12150 
zertifiziert (ausschließlich 533. retinato).
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Aladin Wall Mono è una parete divisoria, terra-soffitto, con un vetro stratificato 5+5 mm (o 4+6 mm) applicato su un lato dei profili 
d’alluminio, fissati a pavimento, soffitto e parete, in modo da presentare una faccia con superficie planare e l’altra con superficie 
arretrata rispetto ai profili stessi. La struttura d’alluminio prevede un sistema di regolazioni per mettere la parete in bolla e compensare 
le irregolarità degli ambienti. Nella parete sono integrabili tutti i modelli di porte a battente e scorrevoli Glas Italia, coordinate nelle 
stesse finiture o con finiture diverse. (Attenzione: non tutte le tipologie di vetro utilizzabili nella parete sono disponibili in ogni modello 
di porta). Il vetro, disponibile in una vastissima gamma di finiture, è certificato secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI 
EN12150.

IT

EN
Aladin Wall Mono is a wall partition, floor-ceiling, with laminated glass 5+5 mm thick (or 4+6 mm thick) applied on one side of the 
aluminum profiles, fixed to floor, ceiling and/or wall, so that one side has a flush surface and the other is rebated from the profiles 
themselves. The aluminum structure is supplied with an adjustment system to level the wall partition and to compensate irregularities 
in the floor or ceiling. The wall partition can be integrated with all the Glas Italia models of swing and sliding doors, and in the same or 
different finishes. (Attention: not all glass finishes usable for the wall partition is available with every door model). 
The glass, available in a wide range of finishes, is certified in compliance with the safety regulation ANSI Z97.1 and UNI EN12150.

FR

DE

ES
Aladin Wall Mono es una pared divisoria, suelo-techo, con un cristal estratificado 5+5 mm (o 4+6 mm) aplicado en un lado de los 
perfiles de aluminio fijados a suelo, techo y pared, con el fin de tener una cara con una superficie coplanar y la otra con superficie 
retraída respecto a los perfiles. La estructura de aluminio tiene un sistema de regulaciones para permitir posicionar la pared a nivel 
y compensar las irregularidades de las habitaciones. En las paredes se pueden integrar todos los modelos de puertas batientes 
y correderas Glas Italia, coordinadas en los mismos acabados o con acabados diferentes. (Atención: no todos los tipos de cristal 
que se pueden utilizar en las paredes están disponibles en cada modelo de puerta). El cristal, disponible en una amplia gama de 
acabados, está certificado según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150.

Aladin Wall Mono est une cloison sol-plafond avec un verre stratifié de 5+5 mm d’épaisseur (4+6 mm) appliqué sur un côté des 
profils en aluminium fixés au sol, au plafond et au mur, de manière à présenter une face avec une surface plane et l’autre avec une 
surface en retrait par rapport aux profils eux-mêmes. La structure en aluminium à un système de réglages permettant de niveler la 
paroi et de compenser les irrégularités de l’espace. Tous les modèles de portes battantes et coulissantes Glas Italia peuvent être 
intégrés avec cette paroi, coordonnés dans les mêmes finitions ou avec des finitions différentes. (Attention: toutes les typologies de 
verre utilisables pour la paroi ne sont pas utilisables avec chaque modèle de porte). Les verres, disponibles dans une vaste gamme 
de finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150.

Aladin Wall Mono ist eine Boden–Decke Trennwand aus 5+5 mm (oder 4+6 mm) stark beschichtetem Glas, das einseitig in den 
umlaufenden Aluminiumrahmen verklebt ist. Die Aluminiumrahmen werden am Boden, an der Decke und an der Wand befestigt, 
so dass eine Seite bündig mit der Rahmen abschließt und auf der Gegenseite zurückspringt. Die Aluminiumstruktur wird mit 
einem Anpassungssystem geliefert, um die Trennwand zu nivellieren und die Unregelmäßigkeiten des Raumes auszugleichen. 
Die Trennwände sind kombinierbar mit allen Glas Italia Modellen von Dreh- und Schiebetüren und können in den gleichen oder 
verschiedenen Ausführungen abgestimmt werden. (Achtung: nicht alle Glastypologien, die für die Trennwände verfügbar sind, können 
für jedes Türmodell verwendet sein). Das Glas ist in zahlreichen Ausführungen erhältlich und ist gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN12150 
zertifiziert.
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Aladin Wall Duo è una parete divisoria, terra-soffitto, con doppio vetro stratificato 5+5 mm (o 4+6 mm) applicato su entrambi 
i lati dei profili d’alluminio fissati a pavimento, soffitto e parete, in modo da formare una camera d’aria interna e avere superfici 
perfettamente planari sulle due facce della parete. La struttura d’alluminio prevede un sistema di regolazioni per mettere la parete in 
bolla e compensare le irregolarità degli ambienti. Nella parete sono integrabili tutti i modelli di porte a battente e scorrevoli Glas Italia, 
coordinate nelle stesse finiture o con finiture diverse (attenzione, non tutte le tipologie di vetro utilizzabili nella parete sono disponibili 
in ogni modello di porta). Il vetro, disponibile in una vastissima gamma di finiture, è certificato secondo le normative di sicurezza ANSI 
Z97.1 e UNI EN12150.

IT

EN
Aladin Wall Duo is a wall partition, floor-ceiling, with double laminated glass 5+5 mm (or 4+6 mm) applied on both sides of the 
aluminum profiles, fixed to floor, ceiling and wall, so as to form an internal air chamber and have surfaces perfectly flush on both sides 
of the wall. The aluminum structure is supplied with an adjustment system to level the wall and to compensate irregularities in the floor 
or ceiling. The wall partition can be integrated with all the Glas Italia models of swing and sliding doors, and in the same or different 
finishes. (Note: not all glass finishes usable for the wall partition is available with every door model). The glass, available in a wide 
range of finishes, is certified in compliance with the safety regulation ANSI Z97.1 and UNI EN12150.

FR

DE

ES
Aladin Wall Duo es una pared divisoria, suelo-techo, con cristal doble estratificado 5+5 mm (o 4+6 mm) aplicado en ambos lados de 
los perfiles de aluminio fijados a suelo, techo y pared, con el fin de crear una cámara de aire interna y tener superficies perfectamente 
planas en los dos lados de la pared. La estructura de aluminio tiene un sistema de regulación para permitir posicionar la pared a 
nivel y compensar las irregularidades de las habitaciones. En las paredes se pueden integrar todos los modelos de puertas batientes 
y correderas Glas Italia, coordinadas en los mismos acabados o con acabados diferentes. (Atención: no todos los tipos de cristal 
que se puedes utilizar en las paredes están disponibles en cada modelo de puerta). El cristal, disponible en una amplia gama de 
acabados, está certificado según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150.

Aladin Wall Duo est une cloison sol-plafond avec double verre stratifié de 5+5 mm d’épaisseur (ou 4 6 mm) appliqués sur les deux 
côtés des profils en aluminium fixés au sol, au plafond et au mur, de manière à former un volume d’air intérieur et avoir des surfaces 
parfaitement planes sur les deux faces de la paroi. La structure en aluminium a un système de réglages permettant de niveler le mur 
et de compenser les irrégularités de l’espace. Tous les modèles de portes battantes et coulissantes Glas Italia peuvent être intégrés 
dans cette paroi, coordonnés dans les mêmes finitions ou avec des finitions différentes. (Attention: toutes les typologies de verre 
utilisables pour la paroi ne sont pas utilisables avec chaque modèle de porte). Les verres, disponibles dans une vaste gamme de 
finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150.

Aladin Wall Duo ist eine Boden–Decke Trennwand aus 5+5 mm (oder 4+6 mm) stark beschichtetem Glas, das beidseitig in den 
umlaufenden Aluminiumrahmen verklebt ist. Die Aluminiumrahmen werden am Boden, an der Decke und an der Wand befestigt, so 
dass zwischen den Füllungen einen Luftraum besteht und beide Seite bündig mit der Wand abschließen. Die Aluminiumstruktur wird 
mit einem Anpassungssystem geliefert, um die Trennwand zu nivellieren und die Unregelmäßigkeiten des Raumes auszugleichen. 
Die Trennwände sind kombinierbar mit allen Glas Italia Modellen von Dreh- und Schiebetüren und können in den gleichen oder 
verschiedenen Ausführungen abgestimmt werden. (Achtung:nicht alle Glastypologien, die für die Trennwände verfügbar sind, können 
für jedes Türmodell verwendet sein). Das Glas ist in zahlreichen Ausführungen erhältlich und ist gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN12150 
zertifiziert.
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Sherazade Folding è una coppia di ante incernierate tra di loro, con movimento a libro, che all’apertura scorrono e si piegano, 
impacchettandosi a ridosso della parete. L’anta è caratterizzata da eleganza e cura dei dettagli, con vetro temperato monolitico da 6 
mm o 3+3 mm inserito tramite una guarnizione al centro di un telaio d’alluminio, fornito in cinque diverse finiture, oltre ad una versione 
impiallacciata rovere naturale, tinto moro o sabbia. I vetri, forniti in una vastissima gamma di finiture, sono certificati secondo le 
normative di sicurezza ANSI Z97. 1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. retinato).

IT

EN
Sherazade Folding is a pair of doors hinged together, with a book folding, which slide and bend at the opening, wrapping close 
to the wall. The door is characterized by great elegance and attention to details. The monolithic 6 mm or laminated 3+3 mm thick 
tempered glass is inserted by means of a seal in the centre of the aluminum frame, which can be supplied in five different finishes and, 
in addition, in veneered natural oak or in a dark brown or sand tinted version. The glass is available in a wide range of finishes and is 
certified according to the safety regulations ANSI Z97.1 and UNI ENI 2150 (with the exception of 533. Retinato).

FR

DE

ES
Sherazade Folding es un par de puertas juntas con bisagras, con un movimiento a libro, que se desplazan y se pliegan cuando 
se abren, apilándose adosado a la pared. La puerta se caracteriza por la elegancia y la atención al detalle, con cristal templado 
monolítico de 6 mm o 3+3 mm insertado a través de una junta en el centro de un marco de aluminio, suministrado en cinco 
acabados diferentes. Además, esta una version en roble natural, tinte marron oscuro y arena. Los cristales, suministrados en una 
amplia gama de acabados, están certificadas según las normas de seguridad ANSI Z97. 1 y UNI ENI 2150 (a excepción del acabado 
533.retinato). También están disponibles los paneles de gres o de madera, con diferentes acabados y esencias.

Sherazade Folding est une paire de portes articulées ensemble, avec un mouvement semblable à un livre, qui coulissent et se plient 
lorsqu’elles sont ouvertes, se repliant près du mur. La porte se caractérise par l’élégance et le soin des détails, avec un verre trempé 
monolithique de 6 mm ou 3+3 mm inséré à travers un joint au centre d’un cadre en aluminium, fourni en cinq finitions différentes, ainsi 
qu’une version en placage chêne naturel ou teinté marron foncé ou sable. Les verres, disponibles dans une large gamme de finitions, 
sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97. 1 et UNI ENI 2150 (à l’exception de 533. retinato).

Sherazade Folding besteht aus einem Paar mit Scharnieren ausgestatten aufklappbaren Falttüren, mit einer buchartigen Bewegung, 
die beim Öffnen schieben und falten und sich nahe bei der Wand packen. Die Tür ist durch Eleganz und Qualität der Details 
gekennzeichnet. Das Glas kann 6 mm stark, monolithisch gehärtet oder 3+3 mm stark, beschichtet sein, das mittels einer Dichtung 
in der Mitte eines Aluminiumrahmens eingesetzt ist. Verfügbar auch in furniertem Natur-Eichenholz or dunkelbraun oder sandfarbig 
getönt. Der Rahmen ist in fünf verschiedenen Ausführungen erhältlich. Die Gläser sind in vielen, verschiedenen Ausführungen 
verfügbar und sind gemäß den Sicherheitsstandards ANSI Z97.1 und UNI ENI 2150 zertifiziert (außer für die Ausführung 533.
Retinato).
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Sherazade Spin è un pannello con movimento rotatorio a bilico verticale, con cerniere idrauliche a perno, che garantiscono la 
chiusura automatica rallentata e un blocco a 90 gradi. L’anta, priva di battuta, ha sempre un’apertura bidirezionale ed è disponibile 
con perno centrale o decentrato. La versione con perno centrale ha una rotazione di 360 gradi. Affiancando due o più pannelli, si 
possono configurare partizioni apribili parzialmente o totalmente. Un vetro monolitico temperato da 6 mm o stratificato 3+3 mm è 
inserito tramite una guarnizione al centro di un telaio d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di finiture, sono certificati 
secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150.

IT

EN
Sherazade Spin is a panel with vertical pivoting revolving movement, with hydraulic pin hinges, which guarantee slow automatic 
closing and a 90° block. The door with no stop always has a bidirectional opening and is available with a central or offset pivot. The 
version with central pivot has a rotation of 360 degrees. By placing two or more panels side by side, you can configure partially or 
totally openable partitions. A 6 mm tempered monolithic glass or 3+3 mm laminated glass is inserted through a gasket in the center 
of an aluminum frame. The glass, available in a wide range of finishes, is certified according to the ANSI Z97.1 and UNI EN12150 
safety.

FR

DE

ES
Sherazade Spin es un panel con movimiento de rotación de pivote vertical, con bisagras de pasador hidráulico, que garantizan un 
cierre automático lento y un bloque a 90°. La puerta, sin tope, tiene siempre una apertura bidireccional y está disponible con perno 
central o descentrado. La versión con perno central tiene una rotación de 360°. Al colocar dos o más paneles, se pueden configurar 
particiones que se abren parcialmente o totalmente. Un cristal monolitico templado de 6 mm o estratificado 3+3 mm, se inserta 
por medio de una junta en el centro de un marco de aluminio. Los cristales, disponible en una amplia gama de acabados, están 
certificados según las normas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150.

Sherazade Spin est un panneau à pivot vertical rotatif, avec des charnières hydrauliques, qui garantissent une fermeture 
automatique lente et un bloc à 90°. La porte sans butée a toujours une ouverture bidirectionnelle et est disponible avec un pivot 
central ou décentralisé. La version avec pivot central a une rotation de 360 degrés. En plaçant deux ou plusieurs panneaux côte à 
côte, on peut configurer des partitions partiellement ou totalement ouvrables. Un verre monolithique trempé de 6 mm ou un verre 
stratifié de 3 + 3 mm est inséré par un joint au milieu d’un cadre en aluminium. Les verres, disponibles dans une large gamme de 
finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150.

Sherazade Spin ist ein vertikal drehbares Paneel, mit hydraulischen Stiftscharnieren, die ein langsames automatisches Schließen 
und eine 90° Türsperre garantieren. Die Tür, ohne Anschlag, kann beidseitig geöffnet werden. Die Montage des Stiftes ist 
zentral oder dezentral möglich. Die Version mit zentralem Stift ist um 360 Grad drehbar. Indem Sie zwei oder mehrere Paneele 
nebeneinanderstellen, können Sie Raumteiler gestalten, die man komplett oder partiell öffnen kann. Das Glas kann 6 mm. stark 
monolithisch gehärtet oder 3+3 mm. stark beschichtet sein. Es ist mittels einer Dichtung in dem Aluminiumrahmen eingesetzt. Die 
Gläser sind in einer sehr weiten Serie von Ausführungen verfügbar und sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN12150 zertifiziert.
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Sherazade Patchwork Spin è un pannello con movimento rotatorio a bilico verticale, con cerniere a perno regolabili, che si presta 
a numerose soluzioni progettuali. L’anta, priva di battuta, ha sempre un’apertura bidirezionale ed è disponibile con perno centrale 
o decentrato. La versione con perno centrale ha una rotazione di 360 gradi. Affiancando due o più pannelli, si possono configurare 
partizioni apribili parzialmente o totalmente. Il perfetto allineamento dei pannelli è garantito da un sistema magnetico (non è 
prevista una chiusura idraulica). La superficie dell’anta è ripartita in quattro riquadri, in cui possono essere posizionati diversi tipi di 
cristalli temperati monolitici 6 mm o stratificati 3+3 mm. Questi pannelli, tramite una guarnizione, vengono inseriti al centro di profili 
d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI 
EN12150 (ad eccezione di 533. retinato). Il corpo della cerniera superiore è alloggiato all’interno di un profilo d’alluminio da inserire a 
filo del controsoffitto e verniciare con la pitturazione dello stesso.

IT

EN
Sherazade Patchwork Spin is a panel with a vertical pivoting rotary movement, with adjustable pivot hinges, which lends itself to 
numerous design solutions. The door with no stop always has a bidirectional opening and is available with a central or offset pivot. 
The version with central pivot has a rotation of 360 degrees. By placing two or more panels side by side, you can configure partially or 
totally openable partitions. The perfect alignment of the panels is guaranteed by a magnetic system (there is no hydraulic closure). The 
surface of the door is divided into four panels, into which different types of 6 mm monolithic or stratified 3+3 mm tempered glass can 
be positioned. These panels are inserted through a gasket in the center of aluminum profiles. The glass, available in a wide range of 
finishes, is certified according to the ANSI Z97.1 and UNI EN12150 safety standards (except for 533. Retinato). Ceramic or wooden 
panels with different finishes and veneers are also available. The body of the upper hinge is housed inside an aluminum profile, to be 
inserted flush with the false ceiling and painted as per the wall finish.

FR

DE

ES
Sherazade Patchwork Spin es un panel con movimiento de rotación a pivotante vertical, con bisagras a perno ajustable, que se 
presta a numerosas soluciones de proyectos. La puerta, sin renvalso, tiene siempre una apertura bidireccional y está disponible 
con perno central o descentrado. La versión con perno central tiene una rotación de 360°. Flanqueando dos o más paneles, so 
pueden configurar particiones que se abren parcialmente o totalmente. La perfecta alineación de los paneles está garantizada por 
un sistema magnético (no hay cierre hidráulico). La superficia de la puerta está dividida en cuatro cuadrados, donde se pueden 
colocar diferentes tipos de cristales templados monolíticos de 6 mm o estratificado 3+3 mm. Estos paneles, por medio de una junta, 
se insertan en el centro del marco de aluminio. Los cristales son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI 
EN12150 (533. retinato excluido). Están disponibles también en paneles de gres o de madera con diferentes acabados. El cuerpo de 
la bisagra superior está en el interior de un perfil de luminio, para insertar en falso techo y barnizar con la pintura del mismo.

Sherazade Patchwork Spin est un panneau avec un mouvement de rotation vertical, avec des charnières à pivot ajustables, qui se 
prête à de nombreuses solutions de design. La porte sans butée a toujours une ouverture bidirectionnelle et elle est disponible avec 
un pivot central ou décentralisé. La version avec pivot central a une rotation de 360 degrés. En plaçant deux ou plusieurs panneaux 
côte à côte, on peut configurer des partitions partiellement ou totalement ouvrables. L’alignement parfait des panneaux est garanti 
par un système magnétique (il n’y a pas de fermeture hydraulique). La surface de la porte est divisée en quatre panneaux dans 
lesquels différents types de verre trempé monolithique de 6 mm ou stratifié de 3+3 mm peuvent être positionnés. Ces panneaux, à 
l’aide d’un joint, sont insérés au centre de profilés en aluminium. Les verres, disponibles dans une vaste gamme de finitions, sont 
certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150 (à l’exception de la finition 533. retinato). Le corps de la charnière 
supérieure est logé dans un profil en aluminium à insérer au ras du faux plafond et peint avec la peinture correspondante.

Sherazade Patchwork Spin ist ein vertikal drehbares Paneel, dass mittels eines Stiftes und verstellbaren Zapfenschärniere 
zwischen Boden und Decke verspannt wird und geeignet für zahlreiche Designlösungen ist. Die Tür, ohne Anschlag, kann 
beidseitig geöffnet werden. Die Montage des Stiftes ist zentral oder dezentral möglich. Die Version mit zentralem Stift ist um 360 
Grad drehbar. Die Version mit Mittelstift ist um 360 Grad drehbar. Indem Sie zwei oder mehrere Paneele nebeneinanderstellen, 
können Sie Raumteiler gestalten, die man partiell oder komplett öffnen kann. Die perfekte Ausrichtung der Paneele wird durch 
ein Magnetsystem gewährleistet (Kein hydraulischer Verschluss ist vorgesehen). Die Oberfläche ist auf vier Felder aufgeteilt, wo 
verschiedene Glastypologien von 6 mm. starken monolithischen gehärteten Gläsern oder 3+3 mm starken beschichteten Gläsern 
platziert werden können. Es ist mittels einer Dichtung in dem Aluminiumrahmen eingesetzt. Die Gläser sind in einer sehr weiten Serie 
von Ausführungen verfügbar und sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN12150 zertifiziert (außer für die Ausführung 533. Retinato). 
Das nicht verblendbare Deckenprofil aus Aluminium wird bündig in einer Zwischendecke montiert und in der gleichen Deckenfarbe 
angestrichen.
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Sherazade Slide è un’anta caratterizzata da grande eleganza e cura dei dettagli, con vetro temperato monolitico da 6 mm o 
stratificato 3+3 mm inserito tramite una guarnizione al centro di un telaio d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di 
finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. armato).

IT

EN
Sherazade Slide is a door characterized by great elegance and attention to details. The monolithic 6 mm. or laminated 3+3 mm 
thick tempered glass is inserted by means of a seal in the center of the aluminium frame. The glasses are available in a wide range of 
finishes and they are certified according to the safety regulations ANSI Z97.1 and UNI ENI 2150 (with the exception of 533. armato).

FR

DE

ES
Sherazade Slide es una puerta caracterizada por la gran elengancia y atención a los detalles. El cristal templado monolitico de 6 mm 
o estratificado 3+3 mm está insertado por medio de una junta en el centro del marco de aluminio. Los cristales, disponibles en una 
amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI ENI 2150 (a excepción de 533. 
armato).

Sherazade Slide est une porte caractérisé par une grande élégance et le soin des détails, avec un verre trempé monolithique de 6 
mm ou stratifié 3+3 mm inséré par un joint au milieu de un cadre en aluminium. Les verres sont disponibles dans une large gamme 
de finitions, ils sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI ENI 2150 (à l’exception de la finition 533. armato).

Sherazade Slide ist eine Schiebtür, von großer Eleganz und besonderer Qualität des Details gekennzeichnet. Das Glas kann 
6 mm stark monolithisch gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet sein und es ist mittels einer Dichtung in der Mitte eines 
Aluminiumrahmens eingesetzt. Die Gläser, die in einer Vielzahl von Ausführungen erhältlich sind, sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI ENI 
2150 zertifiziert (außer für die Ausführung 533. armato).
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Sherazade Slide Plus è un’anta caratterizzate da grande eleganza e cura dei dettagli, con vetro temperato monolitico da 6 mm o 
stratificato 3+3 mm inserito tramite una guarnizione al centro di un telaio d’alluminio e ripartito in riquadri uguali tra di loro da profili 
rastremati. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI 
ENI 2150 (ad eccezione di 533. armato).

IT

EN
Sherazade Slide Plus is a door characterized by great elegance and attention to details. The monolithic 6 mm or laminated 3+3 mm 
thick tempered glass is inserted by means of a seal in the centre of the aluminium frame and it is divided into equal panes by tapered 
profiles. The glasses are available in a wide range of finishes and they are certified according to the safety regulations ANSI Z97.1 and 
UNI ENI 2150 (with the exception of 533. armato).

FR

DE

ES
Sherazade Slide Plus es una puerta caracterizada por la gran elengancia y atención a los detalles. El cristal templado monolitico de 
6 mm o estratificado 3+3 mm está insertado por medio de una junta en el centro del marco de aluminio, y dividido en paneles iguales 
por perfiles afilados. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de seguridad 
ANSI Z97.1 y UNI ENI 2150 (a excepción de 533. armato).

Sherazade Slide Plus est une porte caractérisé par une grande élégance et le soin des détails, avec un verre trempé monolithique 
de 6 mm ou stratifié 3+3 mm inséré par un joint au milieu de un cadre en aluminium et divisé en encarts égaux entre eux par des 
profils effilés. Les verres sont disponibles dans une large gamme de finitions, ils sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI 
Z97.1 et UNI ENI 2150 (à l’exception de la finition 533. armato).

Sherazade Slide Plus ist eine Schiebtür, von großer Eleganz und besonderer Qualität des Details gekennzeichnet. Das Glas 
kann 6 mm stark monolithisch gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet sein, es ist mittels einer Dichtung in der Mitte eines 
Aluminiumrahmens eingesetzt und auf vier einander gleiche Felder durch verjüngte Profile aufgeteilt. Die Gläser, die in einer Vielzahl 
von Ausführungen erhältlich sind, sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI ENI 2150 zertifiziert (außer für die Ausführung 533. armato).
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Sherazade Slide Patchwork è un’anta dalla grande eleganza e cura dei dettagli, la cui superficie è ripartita in quattro riquadri, 
in cui possono essere posizionati diversi tipi di cristalli temperati monolitici 6 mm o stratificati 3+3 mm.
Questi pannelli, tramite una guarnizione, vengono inseriti al centro di profili d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di 
finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. retinato).

IT

EN
Sherazade Slide Patchwork is a door panel of great detail and elegance whose surface is divided into four parts where different 
types of glass, tempered monolithic 6 mm or laminated 3+3 mm, can be used. These panels, fitted using a gasket, are inserted in 
the centre of the aluminum profiles. The glass, available in a very wide range of finishes, is certified in compliance with the ANSI Z97.1 
and UNI ENI 2150 safety regulations (except the finish 533. retinato).

FR

DE

ES
Sherazade Slide Patchwork es una puerta caracterizada por la gran elengancia y atención a los detalles, cuya superficia está 
dividida en cuatro cuadrados, donde se pueden  posicionar diferentes tipos de cristales templados monolíticos de 6 mm o 
estratificado 3+3 mm. Estos paneles, por medio de una junta, están insertados en el centro del marco de aluminio. Los cristales, 
disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI ENI 2150 (533. 
retinato excluido).

Sherazade Slide Patchwork est une porte de grande élégance et soin des détails, dont la surface est divisée en quatre 
panneaux, dans lesquels différents types de verre trempé monolithique 6 mm ou stratifié 3+3 mm peuvent être positionnés. Ces 
panneaux, à travers un joint, sont insérés au centre des profils en aluminium. Les verres, disponibles dans une vaste gamme de 
finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. 
(Exclue la finition 533. retinato).

Sherazade Slide Patchwork ist eine Tür gekennzeichnet durch außergewöhnliche Eleganz und besondere Qualität der Details. 
Die Oberfläche ist auf vier Felder aufgeteilt, wo verschiedene Glastypologien von 6 mm. starken monolithischen gehärteten Gläsern 
oder 3+3 mm. starken beschichteten Gläsern platziert werden können. Diese Glaspaneele sind mittels einer Dichtung in dem 
Aluminiumrahmen eingesetzt. Die Gläser sind in einer sehr weiten Serie von Ausführungen verfügbar und sind gemäß ANSI Z97.1 und 
UNI ENI 2150 zertifiziert (ausschließlich 533. retinato).
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Le ante Aladin Slide Mono hanno un vetro applicato su un lato del telaio, in modo da avere una faccia con superficie planare e 
l’altra con superficie arretrata rispetto alla cornice perimetrale. Il vetro, disponibile in una vastissima gamma di finiture, può essere 
monolitico temperato 6 mm oppure stratificato 3+3 mm. Tutti i vetri sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e 
UNI EN12150.

IT

EN
The Aladin Slide Mono doors have a glass applied on one side of the frame so that one side has a flush surface and the other is 
rebated from the aluminium frame. The glass, available in a wide range of finishes, can be monolithic tempered 6 mm in a single piece 
or laminated 3+3 mm. All glasses are certified according to the safety regulation ANSI Z97.1 and UNI EN12150.

FR

DE

ES
Las puertas Aladin Slide Mono tienen un cristal aplicado en un lado del marco, con el fin de tener una cara con una superficie 
coplanar y la otra con superficie retraída respecto al marco perimetral de aluminio. El cristal, disponible en una amplia gama de 
acabados, puede ser monolítico templado 6 mm o laminado 3+3 mm. Todos los cristales son certificados según las normativas de 
seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150.

Les portes Aladin Slide Mono ont un cristal appliqué sur un côté du cadre de façon à avoir un côté avec surface plane et 
l’autre côté avec une surface en retrait par rapport au cadre périmétrique en. Le cristal, disponible dans une large gamme de 
finitions, peut être monolithique trempé 6 mm ou stratifié 3+3 mm. Tous les verres sont certifiés selon les normes de sécurité 
ANSI Z97.1 et UNI EN12150.

Aladin Slide Mono Türen haben in dem umlaufenden Aluminiumrahmen eine einseitige Glasfüllung, die bündig mit dem Rahmen 
abschließt und auf der Gegenseite zurückspringt. Das Glas, das in einer breiten Auswahl von Ausführungen verfügbar ist, kann 6 mm 
monolitisch gehärtet oder 3+3 mm. stark beschichtet sein. Alle Gläser sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN 12150 zertifiziert.
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Le ante Aladin Slide Duo hanno vetri temperati spessore 4 mm, applicati su entrambe le facce del telaio d’alluminio in modo 
da formare un volume con una camera d’aria interna. I vetri, disponibili in un’ampia gamma di finiture, sono certificati secondo le 
normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150.

IT

EN
The Aladin Slide Duo doors, have 4 mm thick tempered glass applied on both faces of the aluminium so as to form a volume with an 
internal air chamber. The glasses are available in a wide range of finishes and they are certified according to the safety regulation ANSI 
Z97.1 and UNI EN12150.

FR

DE

ES
Las puertas Aladin Slide Duo tienen cristales templados de 4 mm de espesor y están aplicados en ambos caras del marco de 
aluminio con el fin de crear un volumen con una cámara de aire interna. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, 
son certificados según las normativas de de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150.

Les portes Aladin Slide Duo ont des cristaux trempés épaisseur 4 mm appliqués sur les deux côtés du cadre en aluminium de 
manière à former un volume d’air intérieur. Les verres, disponibles dans une large gamme de finitions, sont certifiés selon les 
normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150.

Aladin Slide Duo Türen sind beidseitig mit 4 mm starken Glaspaneelen auf Aluminiumrahman gefüllt. Zwischen den Füllungen 
besteht einen Luftraum. Die Gläser, die in einer Vielzahl von Ausführungen erhältlich sind, sind gemäß ANSI Z97.1 e UNI EN12150 
zertifiziert.
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Le ante Sherazade Pocket, prodotte su misura e perfettamente integrabili nei più diffusi sistemi di porte scorrevoli a scomparsa 
senza stipite, quali Scrigno Essential® Scorrevole ed Eclisse® SyntesisLine, hanno un vetro temperato monolitico da 6 mm o 
stratificato 3+3 mm inserito tramite una guarnizione al centro di un telaio d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di 
finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. armato).
Le due versioni ad anta singola e ad anta doppia possono essere fornite con o senza serratura. A richiesta vengono forniti anche i 
controtelai per cartongesso e intonaco.

IT

EN
The Sherazade Pocket doors are custom-made, can be integrated into the most common systems of frameless sliding pocket 
doors such as Scrigno Essential® sliding and Eclisse® Syntesis Line and The monolithic 6 mm or laminated glass 3+3 mm thick 
tempered glass is inserted by means of a seal in the center of the aluminum frame. The glass, available in a wide range of finishes are 
certified according to the safety regulation ANSI Z97.1 and UNI EN12150 (with the exception of 533. armato).
The two versions, with single or double door, can be supplied with or without the lock. Subframes for plasterboard or brick walls can 
be provided on request.

FR

DE

ES
Las puertas Sherazade Pocket son producidas a medida y son perfectamente integrables en los sistemas de puertas correderas 
empotradas sin jamba más utilizados, como Scrigno Essential® corredera y Eclisse® Syntesis Line. Estos paneles tienen un cristal 
templado monolítico de 6 mm o estratificado 3+3 mm está insertado por medio de una junta en el centro del marco de aluminio. Los 
cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI ENI 
2150 (a excepción de 533. armato). Las dos versiones, con puerta singula o doble, pueden ser suministradas con o sin cerradura. A 
petición pueden ser suministrados los contramarcos para pladur y ladrillo.

Les portes Sherazade Pocket, produites sur mesure et parfaitement intégrables dans les plus diffuses systèmes de portes 
coulissantes à galandage sans cadre comme Scrigno Essential® coulissant et Eclisse® Syntesis Line, ont un verre monolithique 
trempé 6 mm ou stratifié 3+3 mm inséré par un joint au milieu de un cadre en aluminium. Les verres sont disponibles dans une 
large gamme de finitions, ils sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI ENI 2150 (à l’exception de la finition 533. 
armato). Les deux versions, avec porte simple ou double porte sont fournies avec ou sans serrure. Sur demande les contre-châssis 
pour placoplatre et pour béton sont également fournis.

Sherazade Pocket Türen werden nach Maß hergestellt und sind mit den meistverbreiteten Führungsschienensystemen von 
rahmenlosen Schiebe-Taschentüren wie Scrigno Essential® und Eclisse® SyntesisLine kombinierbar. Das Glas kann 6 mm stark 
monolithisch gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet sein und es ist mittels einer Dichtung in der Mitte eines Aluminiumrahmens 
eingesetzt. Die Gläser, die in einer Vielzahl von Ausführungen erhältlich sind, sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI ENI 2150 zertifiziert 
(außer für die Ausführung 533. armato). Die zwei Varianten, Einzeltür und Doppeltür, können mit oder ohne Schloss vorhanden sein. 
Auf Wunsch können Doppelrahmen für Gipskarton-und Betonwände geliefert werden.
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Le ante Aladin Pocket Mono, prodotte su misura e perfettamente integrabili nei più diffusi sistemi di porte scorrevoli a scomparsa 
senza stipite, quali Scrigno Essential® scorrevole ed Eclisse® Syntesis Line, hanno un vetro applicato su un lato del telaio, in modo 
da avere una faccia con superficie planare e l’altra con superficie arretrata rispetto alla cornice perimetrale d’alluminio. Il vetro, 
disponibile in una vastissima gamma di finiture, può essere monolitico temperato 6 mm oppure stratificato 3+3 mm. Tutti i vetri sono 
certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150. Le due versioni, ad anta singola e ad anta doppia, possono 
essere fornite con o senza serratura. A richiesta vengono forniti anche i controtelai per cartongesso e intonaco.

IT

EN
The Aladin Pocket Mono doors are custom-made, can be integrated into the most common systems of frameless sliding pocket 
doors such as Scrigno Essential® sliding and Eclisse® Syntesis Line and have glass applied on one side of the frame so that one 
side has a flush surface and the other is rebated from the Aluminium frame. The glass, available in a wide range of finishes, can be 
monolithic tempered 6 mm as a single piece or laminated 3+3 mm. All glasses are certified according to the safety regulation ANSI 
Z97.1 and UNI EN12150. The two versions, with single or double door, can be supplied with or without the lock. Subframes for 
plasterboard or brick walls can be provided on request.

FR

DE

ES
Las puertas Aladin Pocket Mono son producidas a medida y son perfectamente integrables en los sistemas de puertas correderas 
empotradas sin jamba más utilizados, como Scrigno Essential® corredera y Eclisse® Syntesis Line. Estos paneles tienen un cristal 
aplicado en un lado del marco, con el fin de tener una cara con una superficie coplanar y la otra con superficie retraída respecto 
al marco perimetral de aluminio. El cristal, disponible en una amplia gama de acabados, puede ser monolítico templado 6 mm o 
laminado 3+3 mm. Todos los cristales son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. Las dos 
versiones, con puerta singula o doble, pueden ser suministradas con o sin cerradura. A petición pueden ser suministrados los 
contramarcos para pladur y ladrillo.

Les portes Aladin Pocket Mono, produites sur mesure et parfaitement intégrables dans les plus diffuses systèmes de portes 
coulissantes escamotables sans montant comme Scrigno Essential® coulissant et Eclisse® Syntesis Line, ont un cristal appliqué 
sur un côté du cadre, de façon à avoir un côté avec surface plane et l’autre côté avec une surface en retrait par rapport au cadre 
périmétrique en aluminium. Le cristal, disponible dans une large gamme de finitions, peut être monolithique trempé 6 mm ou stratifié 
3+3 mm. Tous les verres sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. Les deux versions, avec porte 
simple ou double porte, sont fournies avec ou sans serrure. Sur demande les contre-châssis pour placoplatre et pour béton sont 
également fournis.

Aladin Pocket Mono Türen werden nach Maß gefertigt und sind mit den meistverbreiteten Führungsschienensystemen von 
Schiebe-Taschentüren ohne Pfosten, wie Scrigno Essential® Schiebetür und Eclisse® Syntesis Line kombinierbar. Der umlaufende 
Aluminiumrahmen ist mit einer einseitigen Glasfüllung versehen, die einseitig bündig mit dem Rahmen abschließt und auf der 
Gegenseite zurückspringt. Die Glasfüllung, das in einer sehr breiten Auswahl von Ausführungen verfügbar ist, kann 6 mm stark 
monolitisch gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet sein. Alle Gläser sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN 12150 zertifiziert. Die 
zwei Varianten, Einzeltür und Doppeltür, können mit oder ohne Schloss vorhanden sein. Auf Wunsch können Doppelrahmen für 
Gipskarton-und Betonwände geliefert werden.
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Le ante Aladin Pocket Duo, prodotte su misura e perfettamente integrabili nei più diffusi sistemi di porte scorrevoli a scomparsa 
senza stipite, quali Scrigno Essential® scorrevole ed Eclisse® Syntesis Line, hanno vetri temperati spessore 4 mm applicati su 
entrambe le facce del telaio d’alluminio in modo da formare un volume con una camera d’aria interna. I vetri, disponibili in un’ampia 
gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150. Le due versioni, ad anta singola 
e ad anta doppia, possono essere fornite con o senza serratura. A richiesta vengono forniti anche i controtelai per cartongesso e 
intonaco.

IT

EN
The Aladin Pocket Duo doors are custom-made, can be integrated into the most common systems of frameless sliding pocket 
doors such as Scrigno Essential® sliding and Eclisse® Syntesis Line and have 4 mm thick tempered glass applied on both faces of 
the aluminium frame so as to form a volume with an internal air chamber. The glasses are available in a wide range of finishes and 
they are certified according to the safety regulation ANSI Z97.1 and UNI EN12150. The two versions, with single or double door, can 
be supplied with or without the lock. Subframes for plasterboard or brick walls can be provided on request.

FR

DE

ES
Las puertas Aladin Pocket Duo son producidas a medida y son perfectamente integrables en los sistemas de puertas correderas 
empotradas sin jamba más utilizados, como Scrigno Essential® corredera y Eclisse® Syntesis Line. Estos paneles tienen cristales 
templados de 4 mm de espesor y están aplicados en ambas caras del marco de aluminio con el fin de crear un volumen con una 
cámara de aire interna. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de de 
seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. Las dos versiones, con puerta singula o doble, pueden ser suministradas con o sin cerradura. 
A petición pueden ser suministrados los contramarcos para pladur y ladrillo.

Les portes Aladin Pocket Duo, produites sur mesure et parfaitement intégrables dans les plus diffuses systèmes de portes 
coulissantes escamotables sans montant, comme Scrigno Essential® coulissant et Eclisse® Syntesis Line, ont des cristaux trempés 
épaisseur 4 mm appliqués sur les deux côtés du cadre en aluminium de manière à former un volume d’air interne. Les verres, 
disponibles dans une large gamme de finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. Les deux 
versions, avec porte simple ou double porte, sont fournies avec ou sans serrure. Sur demande les contre-châssis pour placoplatre et 
pour béton sont également fournis.

Las puertas Aladin Pocket Duo son producidas a medida y son perfectamente integrables en los sistemas de puertas correderas 
empotradas sin jamba más utilizados, como Scrigno Essential® corredera y Eclisse® Syntesis Line. Estos paneles tienen cristales 
templados de 4 mm de espesor y están aplicados en ambas caras del marco de aluminio con el fin de crear un volumen con una 
cámara de aire interna. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de de 
seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. Las dos versiones, con puerta singula o doble, pueden ser suministradas con o sin cerradura. 
A petición pueden ser suministrados los contramarcos para pladur y ladrillo.
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Surface Pocket è una porta scorrevole in legno tamburato, prodotta su misura, perfettamente integrabile nei più diffusi sistemi di 
porte scorrevoli a scomparsa senza stipite, quali Scrigno Essential® scorrevole ed Eclisse® Syntesis Line. Può essere fornita in legno 
grezzo, per essere finita con la pitturazione della parete, in legno laccato bianco opaco o colore opaco RAL/NCS, oppure in essenza 
come da campionario. Le maniglie sono disponibili in cinque finiture. Le due versioni, ad anta singola e ad anta doppia, possono 
essere fornite con o senza serratura. A richiesta vengono forniti anche i controtelai per cartongesso e intonaco.

IT

EN
Surface Pocket doors are custom-made in honeycomb wood, can be integrated into the most common systems of frameless sliding 
pocket doors such as Scrigno Essential® sliding and Eclisse® Syntesis Line. It can be supplied in raw wood, to be finished with wall 
painting, in matt white or RAL/NCS matt lacquered wood, or in wood as per the samples. The two versions, with single or double 
door, can be supplied with or without the lock. Subframes for plasterboard or brick walls can be provided on request.

FR

DE

ES
Surface Pocket son producidas a medida en madera alveolar y son perfectamente integrables en los sistemas de puertas 
correderas empotradas sin jamba más utilizados, como Scrigno Essential® corredera y Eclisse® Syntesis Line. Se puede suministrar 
en madera en bruto, para rematar con pintura mural, en madera lacada en blanco mate o RAL/NCS mate, o en madera según 
muestras, Las dos versiones, con puerta singula o doble, pueden ser suministradas con o sin cerradura. A petición pueden ser 
suministrados los contramarcos para pladur y ladrillo.

Surface Pocket produites sur mesure en bois nid d’abeille et parfaitement intégrables dans les plus diffuses systèmes de portes 
coulissantes escamotables sans montant, comme Scrigno Essential® coulissant et Eclisse® Syntesis Line. Il peut être fourni en bois 
brut, à finir avec une peinture murale, en bois laqué blanc mat ou RAL/NCS mat, ou en bois selon les échantillons. Les deux versions, 
avec porte simple ou double porte, sont fournies avec ou sans serrure. Sur demande les contrechâssis pour placoplâtre et pour 
béton sont également fournis.

Surface Pocket Türen werden nach Maß aus Wabenholz gefertigt und sind mit den meistverbreiteten Führungsschienensystemen 
von Schiebe-Taschentüren ohne Pfosten, wie Scrigno Essential® Schiebetür und Eclisse® Syntesis Line kombinierbar. Es kann in 
rohem Holz für Wandanstrich, in mattweiß oder RAL/NCS matt lackiertem Holz oder in Holz gemäß den Mustern geliefert werden. 
Die zwei Varianten, Einzeltür und Doppeltür, können mit oder ohne Schloss vorhanden sein. Auf Wunsch können Doppelrahmen für 
Gipskarton- und Betonwände geliefert werden.
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Sherazade Swing Plain - Sherazade Double Swing Plain è una porta singola o doppia a battente prodotta su misura, che si 
distingue per la grande pulizia formale e la cura dei dettagli, in cui il telaio dell’anta è a raso muro. Un vetro temperato monolitico da 
6 mm o stratificato da 3+3 mm è inserito tramite una guarnizione nel telaio d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma 
di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. armato). È possibile 
montare tre tipi di serratura (senza blocco, con cilindro, con nottolino) e scegliere tra maniglia o pomolo, che sono forniti nella stessa 
finitura del telaio. Le cerniere sono a perno regolabili. Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile quando la porta è chiusa, 
è disponibile sia per pareti cementizie sia in cartongesso e può essere verniciato direttamente con la pitturazione delle pareti. L’intero 
gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 22196:2011) che, contrastando la 
proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Sherazade Swing Plain  - Sherazade Double Swing Plain is a single or double custom made swing door with a concealed frame, 
which stands out for its clean lines and attention to detail, whose door panel fits flush to the wall. The monolithic 6 mm or laminated 
3+3 mm thick tempered glass is inserted by means of a seal in the aluminum frame. The glasses are available in a wide range of 
finishes and they are certified according to the safety regulations ANSI Z97.1 and UNI ENI 2150 (with the exception of 533. armato). It 
is possible to assemble three kinds of lock (without block, with cylinder, with revolving plug) and choose between handle or knob and 
they are supplied in the same finish of the frame. The hinges are with adjustable pivot. The pickled aluminum subframe, invisible when 
the door is closed, is available for both cement and plasterboard walls and it can be varnished during the painting of the walls. The 
entire handle set is treated with a special sanitizing varnish (tested according to ISO 22196: 2011) which, by counteracting bacterial 
overgrowth, guarantees maximum hygiene and cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Sherazade Swing Plain  - Sherazade Double Swing Plain es una puerta batiente simple o doble producida a medida, que se 
distingue por su gran limpieza formal y atención a los detalles, cuyo marco es a ras de la pared. El cristal templado monolitico 
de 6 mm o estratificado 3+3 mm, está insertado por medio de una junta en el marco de aluminio. Los cristales, disponibles en 
una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150 (a excepción 
de 533. armato). Es posible montar tres tipos de cerradura ( sin bloque, con cilindro, con pasador de balancín) y elegir entre 
manilla o pomo, en el mismo acabado del marco. Las bisagras son de perno regulables. El contra marco en aluminio decapado, 
invisible cuando la puerta esta cerrada, está disponible tanto para paredes de cemento como de pladur y puede ser barnizado 
directamente con la pintura de las paredes. La manilla completa está tratada con un especial barniz desinfectante (probado según 
la norma ISO 22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene y limpieza de las superficies.

Sherazade Swing Plain  - Sherazade Double Swing Plain est une porte battante simple ou double produite sur mesure, qui ressort 
pour l’extrême essentialité et le soin des détails, dont le châssis de la porte est à fleur avec le mur. Un verre trempé monolithique de 
6 mm ou stratifié de 3+3 mm est inséré par un joint dans le cadre d’aluminium. Les verres sont disponibles dans une large gamme 
de finitions, ils sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI ENI 2150 (à l’exception de la finition 533. armato). Il est 
possible d’équiper trois types de verrouillage (sans serrure, avec cylindre, avec verrou) et choisir parmi la poignée ou le pommeau 
qui sont fournis dans la même finition que le cadre. Les charnières sont réglables à la broche. Le pré-cadre en aluminium décapé, 
invisible lorsque la porte est fermée, est disponible soit pour les murs de ciment soit pour le placoplâtre et peut être verni directement 
pendant la peinture des murs. L’entière bloc poignée est traité avec un vernis désinfectant spécial (testé selon ISO 22196: 2011) qui, 
en neutralisant la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté maximales des surfaces.

Sherazade Swing Plain  - Sherazade Double Swing Plain ist eine Einzel-oder Doppeldrehtür bündig mit der Wand, nach Maß 
herstellt und von außergewöhnlicher Reinheit der Formen und besonderer Qualität des Details gekennzeichnet. Das Glas kann 
6 mm stark monolithisch gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet sein. Es ist mittels einer Dichtung in dem Aluminiumrahmen 
eingesetzt. Die Gläser sind in einer sehr weiten Serie von Ausführungen verfügbar und sind gemäß ANSI Z97.1 and UNI ENI 2150 
zertifiziert (außer für die Ausführung 533. armato). Man kann drei verschiedene Arten von Schloss (ohne Blockierung, mit Zylinder, 
mit Klinkeschloss) montieren und zwischen Klinke oder Knopf, in der selben Ausführung des Rahmens wählen. Die Zapfenscharniere 
sind verstellbar. Der Aluminium Doppelrahmen weiß lackiert, unsichtbar bei geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für 
Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstallation muss während der Rohbauphase durchgefürt werden, die Feinbearbeitung direkt 
beim Streichen der Wände. Die gesamte Griffbaugruppe wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 22196: 
2011) behandelt, der durch die Bekämpfung des Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen garantiert.
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Sherazade Swing Plain Patchwork è una porta singola o doppia a battente prodotta su misura, che si distingue per la grande 
pulizia formale, in cui il telaio dell’anta è a raso muro. Una porta dalla grande eleganza e cura dei dettagli, la cui superficie è ripartita 
in quattro riquadri, in cui possono essere posizionati diversi tipi di cristalli temperati monolitici 6 mm o stratificati 3+3 mm. Questi 
pannelli, tramite una guarnizione, vengono inseriti al centro di profili d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di finiture, 
sono certificate secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. retinato). È possibile montare 
tre tipi di serratura (senza blocco, con cilindro, con nottolino) e scegliere tra maniglia o pomolo, che sono forniti nella stessa finitura 
del telaio. Le cerniere sono a perno regolabili. Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile quando la porta è chiusa, è 
disponibile sia per pareti cementizie sia in cartongesso e può essere verniciato direttamente con la pitturazione delle pareti. L’intero 
gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 22196:2011) che, contrastando la 
proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Sherazade Swing Plain Patchwork is a single or double custom made swing door with a concealed frame, which stands out for its 
clean lines, whose door panel fits flush to the wall. Is a door panel of great detail and elegance whose surface is divided into four parts 
where different types of glass, tempered monolithic 6 mm or laminated 3+3 mm, can be used. These panels, fitted using a gasket, 
are inserted in the centre of the aluminum profiles. The glass, available in a very wide range of finishes, is certified in compliance with 
the ANSI Z97.1 and UNI ENI 2150 safety regulations (except the finish 533. retinato). It is possible to assemble three kinds of lock 
(without block, with cylinder, with revolving plug) and choose between handle or knob and they are supplied in the same finish of the 
frame. The hinges are with adjustable pivot. The white painted aluminum subframe, invisible when the door is closed, is available for 
both cement and plasterboard walls and it can be varnished during the painting of the walls. The entire handle set is treated with a 
special sanitizing varnish (tested according to ISO 22196: 2011) which, by counteracting bacterial overgrowth, guarantees maximum 
hygiene and cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Sherazade Swing Plain Patchwork es una puerta batiente simple o doble producida a medida, que se distingue por su gran 
limpieza formal, cuyo marco es a ras de la pared. Es una puerta caracterizada por la gran elengancia y atención a los detalles, cuya 
superficia está dividida en cuatro cuadrados, donde se pueden posicionar diferentes tipos de cristales templados monolíticos de 
6 mm o estratificado 3+3 mm. Estos paneles, por medio de una junta, están insertados en el centro del marco de aluminio. Los 
cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI 
ENI 2150 ( 533. Retinato excluido). Es posible montar tres tipos de cerradura ( sin bloque, con cilindro, con pasador de balancín) 
y elegir entre manilla o pomo, en el mismo acabado del marco. Las bisagras son de perno regulables. El contra marco en aluminio 
pintado de balnco, invisible cuando la puerta esta cerrada, está disponible tanto para paredes de cemento como de pladur y puede 
ser barnizado directamente con la pintura de las paredes. La manilla completa está tratada con un especial barniz desinfectante 
(probado según la norma ISO 22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene y limpieza de 
las superficies.

Sherazade Swing Plain Patchwork est une porte battante simple ou double produite sur mesure, qui ressort pour l’extrême 
essentialité, dont le châssis de la porte est à fleur avec le mur. Est une porte de grande élégance et soin des détails, dont la surface 
est divisée en quatre panneaux, dans lesquels différents types de verre trempé monolithique 6 mm ou stratifié 3+3 mm peuvent être 
positionnés. Ces panneaux, à travers un joint, sont insérés au centre des profils en aluminium. Les verres, disponibles dans une vaste 
gamme de finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. (Exclue la finition 533. retinato). Il est 
possible d’équiper trois types de verrouillage (sans serrure, avec cylindre, avec verrou) et choisir parmi la poignée ou le pommeau qui 
sont fournis dans la même finition que le cadre. Les charnières sont réglables à la broche. Le pré-cadre en aluminium peint en blanc, 
invisible lorsque la porte est fermée, est disponible soit pour les murs de ciment soit pour le placoplâtre et peut être verni directement 
pendant la peinture des murs. L’entière bloc poignée est traité avec un vernis désinfectant spécial (testé selon ISO 22196 2011) qui, 
en neutralisant la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté maximales des surfaces.

Sherazade Swing Plain Patchwork ist eine Einzel-oder Doppeldrehtür bündig mit der Wand, nach Maß herstellt und von 
außergewöhnlicher Reinheit der Formen und besonderer Qualität des Details gekennzeichnet. Ist eine Tür gekennzeichnet durch 
außergewöhnliche Eleganz und besondere Qualität der Details. Die Oberfläche ist auf vier Felder aufgeteilt, wo verschiedene 
Glastypologien von 6 mm. starken monolithischen gehärteten Gläsern oder 3+3 mm. Starken beschichteten Gläsern platziert werden 
können. Diese Glaspaneele sind mittels einer Dichtung in dem Aluminiumrahmen eingesetzt. Die Gläser sind in einer sehr weiten 
Serie von Ausführungen verfügbar und sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI ENI 2150 zertifiziert (ausschließlich 533. retinato). Man kann 
drei verschiedene Arten von Schloss (ohne Blockierung, mit Zylinder, mit Klinkeschloss) montieren und zwischen Klinke oder Knopf, 
in derselben Ausführung des Rahmens wählen. Die Zapfenscharniere sind verstellbar. Der Aluminium Doppelrahmen weiß lackiert, 
unsichbar bei geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstallation muss 
während der Rohbauphase durchgefürt werden, die Feinbearbeitung direkt beim Streichen der Wände. Die gesamte Griffbaugruppe  
wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 22196: 2011) behandelt, der durch die Bekämpfung des 
Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen garantiert.
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Sherazade Swing Slim Jambs Plus è una porta singola o doppia a battente prodotta su misura, che si distingue per la grande 
pulizia formale e la cura dei dettagli, con mini-profili di battuta telescopici e cerniere a perno regolabili. Un vetro temperato monolitico 
da 6 mm o stratificato da 3+3 mm è inserito tramite guarnizione in un telaio d’alluminio e ripartito in riquadri uguali tra di loro da profili 
rastremati. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI 
ENI 2150 (ad eccezione di 533. armato). È possibile montare tre tipi di serratura (senza blocco, con cilindro, con nottolino) e scegliere 
tra maniglia o pomolo che, come i profili di battuta, sono forniti nella stessa finitura del telaio. La porta singola è disponibile anche 
nella versione filo soffitto. L’intero gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 
22196:2011) che, contrastando la proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Sherazade Swing Slim Jambs Plus is a custom-made single or double swing door, exemplified by its great formal cleanliness and 
attention to detail, with mini telescopic stop profiles and adjustable hinges. A 6 mm monolithic tempered glass or 3+3 mm laminated 
glass is fitted by means of a gasket in an aluminum frame and it is divided into equal panes by tapered profiles. The glass is available 
in a very wide range of finishes and is certified according to the ANSI Z97.1 and UNI EN12150 safety standards (except for 533. 
Retinato). It is possible to mount three types of closure (without lock, with cylinder twist lock, with pawl) and a choice of handles or 
knobs which, like the stop profiles, are supplied in the same color as the frame. The single door is also available in a flush-to-ceiling 
version. The entire handle unit is treated with a special sanitizing coating (tested according to ISO 22196:2011 standard) which, by 
countering the bacterial proliferation, guarantees maximum hygiene and surface cleanliness.

FR

DE

ES
Sherazade Swing Slim Jambs Plus es una puerta abatible simple o doble hecha a medida, que destaca por su gran limpieza formal 
y atención al detalle, con mini-perfiles telescópicos y bisagras pivotantes regulables. Se inserta un vidrio templado monolítico de 6 
mm o un vidriolaminado de 3+3 mm mediante una junta en un marco de aluminio, y dividido en paneles iguales por perfiles afilados. 
Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, están certificados según las normas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI 
ENI 2150 (a excepción del Retinato 533). Es posible montar tres tipos de cerraduras (sin cerradura, con cilindro, con trinquete) y 
elegir entre tirador o pomo que, al igual que los perfiles de tope, se suministran en el mismo acabado que el marco. La puerta simple 
también está disponible en la versión empotrada al techo. Toda la unidad de empuñadura está tratada con una pintura higienizante 
especial (testada según ISO 22196:2011) que, al contrarrestar la proliferación bacteriana, garantiza la máxima higiene y limpieza de la 
superficie.

Sherazade Swing Slim Jambs Plus est une porte battante simple ou double sur mesure, qui ressort pour l’éxtrème essentialité et le 
soin des details, avec des mini-profils télescopiques de butèe et des charnières pivotantes réglables.
Un verre trempé monolithique de 6 mm ou un verre feuilleté de 3+3 mm est inséré à travers une garniture dans un cadre en 
aluminium et divisé en encarts égaux entre eux par des profils effilés. Les verres, sont disponibles dans une vaste gamme de finitions, 
sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI ENI 2150 (à l’exception du 533 retinato). Il est possible d’équiper trois 
types de verrouillage (sans serrure, à cylindre, avec loqueteau) et de choisir entre poignée ou pommeau qui, comme les profils de 
butée, sont fournis dans la même finition que le cadre. La porte simple est également disponible dans la version au ras du  plafond. 
L’ensemble de la poignée est traité avec une peinture assainissante spéciale (testée selon la norme ISO 22196:2011) qui, en luttant 
contre la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté de surfaces maximales.

Sherazade Swing Slim Jambs Plus ist eine nach Maß angefertigte Einzel- oder Doppeldrehtür, die sich durch große formale 
Sauberkeit und Sorgfalt zum Detail auszeichnet, mit teleskopischen Mini-Anschlagprofilen (Mini-Pfosten) und verstellbaren 
Zapfenscharnieren. Ein 6 mm starkes monolithisches gehärtetes Glas oder ein 3+3 mm beschichtetes Glas wird mittels einer 
Dichtung in einen Aluminiumrahmen eingesetzt und auf vier einander gleiche Felder durch verjüngte Profile aufgeteilt. Die Gläser, die 
in einer sehr breiten Palette von Ausführungen erhältlich sind, sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI ENI 2150 Sicherheitsvorschriften 
zertifiziert (mit Ausnahme von 533. Retinato). Es ist möglich, drei Schlosstypen (ohne Blockiereung, mit Zylinder, mit Sperrklinke) 
einzusetzen oder zwischen Türgriff oder Knauf zu wählen, die wie die Anschlagprofile in der gleichen Ausführung wie der Rahmen 
geliefert werden. Die Einzeldrehtür ist auch in der deckenbündigen Version erhältlich. Die gesamte Griffeinheit ist mit einem speziellen 
Desinfektionslack (getestet nach ISO 22196:2011 Vorschrift) behandelt, der durch die Bekämpfung der Bakterienvermehrung die 
höchste Hygiene und Oberflächenreinheit garantiert.
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Sherazade Swing Slim Jambs Patchwork - Sherazade Double Swing Slim Jambs Patchwork una porta singola o doppia a 
battente prodotta su misura, che si distingue per la grande pulizia formale, con mini-profili di battuta telescopici e cerniere a perno 
regolabili. Una porta dalla grande eleganza e cura dei dettagli, la cui superficie è ripartita in quattro riquadri, in cui possono essere 
posizionati diversi tipi di cristalli temperati monolitici 6 mm o stratificati 3+3 mm. Questi pannelli, tramite una guarnizione, vengono 
inseriti al centro di profili d’alluminio. I vetri, disponibili in una vastissima gamma di finiture, sono certificati secondo le normative 
di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI ENI 2150 (ad eccezione di 533. retinato). È possibile montare tre tipi di serratura (senza blocco, 
con cilindro, con nottolino) e scegliere tra maniglia o pomolo che, come i profili di battuta, sono forniti nella stessa finitura del 
telaio. L’intero gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 22196:2011) che, 
contrastando la proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Sherazade Swing Slim Jambs Patchwork - Sherazade Double Swing Slim Jambs Patchwork is a custom-made single or 
double swing door, exemplified by its great formal cleanliness, with slim telescopic profiles and adjustable hinges. A door of great 
elegance and attention to detail, whose surface is divided into four panes, featuring different types of monolithic tempered glass 6 mm 
or laminated 3+3 mm. These panels are fitted by means of a gasket in the center of aluminum profiles. The glass is available in a very 
wide range of finishes and is certified according to the ANSI Z97.1 and UNI EN12150 safety standards (except for 533. Retinato). It is 
possible to mount three types of closure (without lock, with cylinder twist lock, with pawl) and a choice of handles or knobs which, like 
the stop profiles, are supplied in the same color as the frame. The entire handle unit is treated with a special sanitizing coating (tested 
according to ISO 22196:2011 standard) which, by countering the bacterial proliferation, guarantees maximum hygiene and surface 
cleanliness.

FR

DE

ES
Sherazade Swing Slim Jambs Patchwork - Sherazade Double Swing Slim Jambs Patchwork es una puerta abatible simple 
o doble hecha a medida, que destaca por su gran limpieza formal, con mini-perfiles telescópicos y bisagras pivotantes regulables. 
Una puerta con gran elegancia y atención al detalle, cuya superficie se divide en cuatro cuadrados, en los que se encuentran 
diferentes tipos de vidrio monolítico templado 6 mm o laminado 3+3 mm. Estos paneles, a través de una junta, se insertan en 
el centro de los perfiles de aluminio. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, están certificadossegún las 
normas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI ENI 2150 (a excepción del Retinato 533). Es posible montar tres tipos de cerraduras 
(sin cerradura, con cilindro, con trinquete) y elegir entre tirador o pomo que, al igual que los perfiles de tope, se suministran en el 
mismo acabado que el marco. Toda la unidad de empuñadura está tratada con una pintura desinfectante especial (probadasegún 
la norma ISO 22196: 2011) que, contrarresta la Proliferación bacteriana garantizando  la máxima higiene y limpieza de superficies.

Sherazade Swing Slim Jambs Patchwork - Sherazade Double Swing Slim Jambs Patchwork une porte battante simple ou 
double sur mesure, qui se distingue par sa grande propreté formelle, avec des mini-profils de butée télescopiques et des charnières 
pivotantes réglables. Une porte de grande élégance et soin des détails, dont la surface est divisée en quatre encarts, dans lesquels 
différents types de verre trempé monolithique 6 mm ou stratifié 3+3 mm peuvent être positionnés. Ces panneaux, à travers une 
garniture, sont insérés au centre de profils en aluminium. Les verres, disponibles dans une très large gamme de finitions, sont certifiés 
selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI ENI 2150. Il est possible d’équiper trois types de serrure (sans serrure, à cylindre, 
avec loqueteau) et de choisir entre poignée ou pommeau qui, comme les profils de butée, sont fournis dans la même finition que le 
cadre. L’ensemble de la poignée est traité avec une peinture assainissant spéciale (testée selon la norme ISO 22196:2011) qui, en 
luttant contre la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté de surface maximales.

Sherazade Swing Slim Jambs Patchwork - Sherazade Double Swing Slim Jambs Patchwork ist eine nach Maß angefertigte 
Einzel- oder Doppeldrehtür, die sich durch große formale Sauberkeit auszeichnet, mit teleskopischen Mini-Anschlagprofilen (Mini-
Pfosten) und verstellbaren Zapfenscharnieren. Eine Tür von großer Eleganz und Sorgfalt zum Detail, deren Oberfläche auf vier Felder 
aufgeteilt ist, wo unterschiedliche Glastypologien von 6 mm starken monolithischem gehärtetem Gläsern oder 3+3 mm starken 
beschichteten Gläsern eingebaut werden können Diese Paneele werden mittels einer Dichtung in der Mitte eines Aluminiumrahmens 
eingesetzt. Die Gläser, die in einer sehr breiten Palette von Ausführungen erhältlich sind, sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI ENI 
2150 Sicherheitsvorschriften zertifiziert (mit Ausnahme von 533. Retinato). Es ist möglich, drei Schlosstypen (ohne Blockiereung, 
mit Zylinder, mit Sperrklinke) einzusetzen und zwischen Türgriff oder Knauf zu wählen, die wie die Anschlagprofile in der gleichen 
Ausführung wie der Rahmen geliefert werden. Die gesamte Griffeinheit ist mit einem speziellen Desinfektionslack (getestet nach ISO 
22196:2011 Vorschrift) behandelt, der durch die Bekämpfung der Bakterienvermehrung die höchste Hygiene und Oberflächenreinheit 
garantiert. Sh
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Aladin Swing Plain Mono - Aladin Double Swing Plain Mono è una porta singola o doppia a battente raso muro prodotta su 
misura, con cerniere a perno regolabili. Un vetro è applicato su un lato di un telaio in alluminio in modo da avere una faccia con 
superficie planare e l’altra con superficie arretrata rispetto alla cornice perimetrale. Il vetro può essere monolitico temperato 6 
mm oppure stratificato 3+3 mm temperato, disponibile in una vastissima gamma di finiture. Tutti i vetri sono certificati secondo le 
normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150. È possibile montare diversi tipi di serrature e scegliere tra maniglia o pomolo, nella 
stessa finitura del telaio. Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile quando la porta è chiusa, è disponibile sia per pareti 
cementizie sia in cartongesso e può essere verniciato direttamente con la pitturazione delle pareti. Disponibile anche nella versione 
filo soffitto. L’intero gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 22196:2011) che, 
contrastando la proliferazione batterica, garanti sce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Aladin Swing Plain Mono - Aladin Double Swing Plain Mono is single or double a custom-made swing door with concealed 
frame and adjustable pivot hinges. A glass is applied on one side of an aluminum frame so as to have a face with a flush surface, 
and another surface rebated from the perimeter aluminum frame. The glass can be monolithic tempered 6 mm in a single piece or 
tempered laminated 3+3 mm available in a wide range of different finishes. All glasses are certified according to the safety regulation 
ANSI Z97.1 and UNI EN12150. It is possible to assemble different kind of locks and choose between handle and knob, which are 
provided in the same finishes as the frame. The white painted aluminum subframe, invisible when the door is closed, is available for 
both cement walls and plasterboard and can be varnished during the painting of the walls. Available also in the version with frame 
flush with the ceiling. The entire handle set is treated with a special sanitizing varnish (tested according to ISO 22196: 2011) which,
by counteracting bacterial overgrowth, guarantees maximum hygiene and cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Aladin Swing Plain Mono - Aladin Double Swing Plain Mono es una puerta batiente simple o doble a ras de la pared producida a 
medida, con bisagras de perno regulables. Un cristal está aplicado en un lado de un marco de aluminio con el fin de tener una cara 
con superficie coplanar y la otra con superficie retraída respecto del marco perimetral de aluminio. El cristal puede ser monolitico 
templado 6 mm o templado estratificado 3+3 mm, disponibles en una amplia gama de acabados. Todos los cristales son certificados 
según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. Es posible montar diferentes tipos de cerraduras y elegir entre 
manilla o pomo, en el mismo acabado del marco. El contra marco en aluminio pintado de blanco, invisible cuando la puerta está 
cerrada, está disponible tanto para paredes de cemento como de pladur y puede ser barnizado directamente con la pintura de las 
paredes. Disponible también en la versión hilo techo. La manilla completa está tratada con un especial barniz desinfectante (probado 
según la norma ISO 22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene y limpieza de las 
superficies.

Aladin Swing Plain Mono - Aladin Double Swing Plain Mono est une porte battante simple ou double au ras du mur produite 
sur mesure, avec charnières avec pivot réglables. Un cristal est appliqué sur un côté de un cadre en aluminium de façon à avoir 
un côté avec surface plane et l’autre côté avec une surface en retrait par rapport au cadre périmétrique en aluminium. Le cristal 
peut être monolithique trempé 6 mm ou trempé stratifié 3+3 mm, disponible dans une large gamme de finitions. Tous les verres 
sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. C’est possible monter différents modelés de serrure 
et choisir entre poignée ou pommeau, dans la même finition du cadre. Le pré-cadre en aluminium peint en blanc, invisible 
lorsque la porte est fermée, est disponible pour les parois en ciment ou en Placoplatre et peut être verni directement pendant la 
peinture des murs. Disponible dans la version ras du plafond aussi.L’entière bloc poignée est traité avec un vernis désinfectant 
spécial (testé selon ISO 22196: 2011) qui, en neutralisant la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté 
maximales des surfaces.

Aladin Swing Plain Mono - Aladin Double Swing Plain Mono ist eine Einzel-oder Doppeldrehtür bündig mit der Wand, nach Maß 
hergestellt und mit verstellbaren Zapfenscharnieren. Der umlaufende Aluminiumrahmen ist mit einer einseitigen Glasfüllung versehen, 
die einseitig bündig mit dem Rahmen abschließt und auf der Gegenseite zurückspringt. Das Glas kann 6 mm stark monolitisch 
gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet und gehärted sein und es ist in einer sehr weiten Serie von Ausführungen verfügbar. Alle 
Gläser sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN 12150 zertifiziert. Man kann verschiedene Arten von Schloss montieren und man kann 
zwischen Klinke oder Knopf, in dieselbe Ausführung des Rahmens, wählen. Der Aluminium Doppelrahmen weiß lackiert, unsichtbar 
bei geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstallation muss während 
der Rohbauphase durchgeführt werden, die Feinbearbeitung direkt beim Wände streichen. Verfügbar auch in der Version mit Rahmen 
bündig mit der Decke. Die gesamte Griffbaugruppe wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 22196: 2011) 
behandelt, der durch die Bekämpfung des Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen garantiert.
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Aladin Swing Plain Duo è una porta a battente singola e doppia raso muro prodotta su misura, con cerniere a perno regolabili. 
Dei vetri temperati spessore 4 mm sono applicati su entrambe le facce di un telaio in alluminio in modo da formare un volume 
con una camera d’aria interna. I vetri, disponibili in un’ampia gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza 
ANSI Z97.1 e UNI EN12150. È possibile montare diversi tipi di serrature e scegliere tra maniglia o pomolo nella stessa finitura del 
telaio. Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile quando la porta è chiusa, è disponibile sia per pareti cementizie sia in 
cartongesso e può essere verniciato direttamente con la pitturazione delle pareti. Disponibile anche nella versione filo soffitto. L’intero 
gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 22196:2011) che, contrastando la 
proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Aladin Swing Plain Duo is a single or double custom-made swing door with a concealed frame and with adjustable pivot hinge 
openings. The 4 mm thick tempered glasses are applied on both faces of an aluminum frame so as to form a volume with an internal 
air chamber. The glasses are available in a wide range of finishes and they are certified according to the safety regulation ANSI Z97.1 
and UNI EN12150. It is possible to assemble different locks and choose either between handle and knob in the finishes as the frame. 
The white painted aluminum subframe, invisible when the door is closed, is available for both cement walls and plasterboard and 
can be varnished during the painting of the walls. Available also in the version with frame flush with the ceiling. The entire handle 
set is treated with a special sanitizing varnish (tested according to ISO 22196: 2011) which, by counteracting bacterial overgrowth, 
guarantees maximum hygiene and cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Aladin Swing Plain Duo es una puerta batiente simple o doble a ras de la pared producida a medida, con bisagras de perno 
regulables. Los cristales templados de 4 mm de espesor están aplicados en ambas caras de un marco de aluminio con el fin de crear 
un volumen con una cámara de aire interna. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según 
las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. Es posible montar diferentes tipos de cerraduras y elegir entre manilla o 
pomo, en el mismo acabado del marco. El contra marco en aluminio pintado de blanco, invisible cuando la puerta está cerrada, 
está disponible tanto para paredes de cemento como de pladur y puede ser barnizado directamente con la pintura de las paredes. 
Disponible también en la versión hilo techo. La manilla completa está tratada con un especial barniz desinfectante (probado según la 
norma ISO 22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene y limpieza de las superficies.

Aladin Swing Plain Duo est une porte battante simple ou double au ras du mur produite sur mesure, avec charnières avec pivot 
réglables. Des cristaux trempés épaisseur 4 mm sont appliqués sur les deux côtés de un cinq en aluminium de manière à former un 
volume d’air intérieur. Les verres, disponibles dans une large gamme de finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI 
Z97.1 et UNI EN12150. C’est possible monter différents modelés de serrure et choisir entre poignée ou pommeau, dans la même 
finition du cadre. Le pré-cadre en aluminum peint en blanc, invisible lorsque la porte est fermée, est disponible pour les parois en 
ciment ou en Placoplatre et peut être verni directement pendant la peinture des murs. Disponible dans la version ras du plafond aussi. 
L’entière bloc poignée est traité avec un vernis désinfectant spécial (testé selon ISO 22196: 2011) qui, en neutralisant la prolifération 
bactérienne, garantit une hygiène et une propreté maximales des surfaces.

Aladin Swing Plain Duo ist eine Einzel-oder Doppeldrehtür bündig mit der Wand, nach Maß hergestellt und mit verstellbaren 
Zapfenscharnieren. Die Glasfüllungen sind je 4 mm stark und gehärtet und sie werden auf die Seite des Aluminiumrahmens 
angebracht.  Zwischen den Füllungen besteht einen Luftraum. Die Gläser, die in einer Vielzahl von Ausführungen erhältlich sind, sind 
gemäß ANSI Z97.1 e UNI EN12150 zertifiziert. Man kann verschiedene Arten von Schlössern montieren und man kann zwischen 
Klinke oder Knopf, in dieselbe Ausführung des Rahmens, wählen. Der Aluminium Doppelrahmen weiß lackiert, unsichtbar bei 
geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstalltion muss während der 
Rohbauphase durchgeführt werden, die Feinbearbeitung direkt beim Wände streichen. Verfügbar auch in der Version mit Rahmen 
bündig mit der Decke. Die gesamte Griffbaugruppe wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 22196: 2011) 
behandelt, der durch die Bekämpfung des Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen garantiert.
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Surface Swing Plain è una porta battente rasomuro, singola o doppia, in legno tamburato, prodotta su misura, con cerniere 
regolabili a perno o a scomparsa. Può essere fornita in legno grezzo, per essere finita con la pitturazione della parete, in legno laccato 
bianco opaco o colore opaco RAL/NCS, oppure in essenza come da campionario. È possibile montare diversi tipi di serrature e 
scegliere tra maniglia o pomolo disponibili in cinque finiture. Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile quando la porta è 
chiusa, è disponibile sia per pareti cementizie sia in cartongesso e può essere verniciato direttamente con la pitturazione delle pareti. 
Disponibile anche nella versione filo soffitto. L’intero gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo 
la norma ISO 22196:2011) che, contrastando la proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Surface Swing Plain is a single or double custom-made swing door in honeycomb wood, with adjustable pivot or concealed hinges. 
It can be supplied in raw wood, to be finished with wall painting, in matt white or RAL/NCS matt lacquered wood, or in wood as per 
the samples. It is possible to assemble different locks and choose either between handle and knob in the finishes as the frame. The 
white painted aluminum subframe, invisible when the door is closed, is available for both cement walls and plasterboard and can be 
varnished during the painting of the walls. Available also in the version with frame flush with the ceiling. The entire handle set is treated 
with a special sanitizing varnish (tested according to ISO 22196: 2011) which, by counteracting bacterial overgrowth, guarantees 
maximum hygiene and cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Surface Swing Plain es una puerta batiente simple o doble en madera alveolar a ras de la pared, producida a medida, con bisagras 
de perno regulables o ocultas. Se puede suministrar en madera en bruto, para rematar con pintura mural, en madera lacada en 
blanco mate o RAL/NCS mate, o en madera según muestras. Es posible montar diferentes tipos de cerraduras y elegir entre manilla 
o pomo, en el mismo acabado del marco. El contra marco en aluminio pintado de blanco, invisible cuando la puerta está cerrada, 
está disponible tanto para paredes de cemento como de pladur y puede ser barnizado directamente con la pintura de las paredes. 
Disponible también en la versión hilo techo. La manilla completa está tratada con un especial barniz desinfectante (probado según la 
norma ISO 22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene y limpieza de las superficies.

Surface Swing Plain est une porte battante simple ou double au ras du mur produite sur mesure en bois nid d’abeille, avec 
charnières avec pivot réglables ou invisibles. Il peut être fourni en bois brut, à finir avec une peinture murale, en bois laqué blanc 
mat ou RAL/NCS mat, ou en bois selon les échantillons. C’est possible monter différents modelés de serrure et choisir entre 
poignée ou pommeau, dans la même finition du cadre. Le précadre en aluminium peint en blanc, invisible lorsque la porte est 
fermée, est disponible pour les parois en ciment ou en Placoplatre et peut être verni directement pendant la peinture des murs. 
Disponible dans la version ras du plafond aussi. L’entière bloc poignée est traité avec un vernis désinfectant spécial (testé selon 
ISO 22196: 2011) qui, en neutralisant la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté maximales des surfaces.

Surface Swing Plain ist eine Einzel- oder Doppeldrehtür aus Wabenholz bündig mit der Wand, nach Maß hergestellt und mit 
verstellbaren Zapfenscharnieren oder verdeckten Scharnieren. Es kann in rohem Holz für Wandanstrich, in mattweiß oder RAL/NCS 
matt lackiertem Holz oder in Holz gemäß den Mustern geliefert werden. Man kann verschiedene Arten von Schlössern montieren und 
man kann zwischen Klinke oder Knopf, in dieselbe Ausführung des Rahmens, wählen. Der Aluminium Doppelrahmen weiß lackiert, 
unsichtbar bei geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstallation muss 
während der Rohbauphase durchgeführt werden, die Feinbearbeitung direkt beim Wände streichen. Verfügbar auch in der Version mit 
Rahmen bündig mit der Decke. Die gesamte Griffbaugruppe wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 22196: 
2011) behandelt, der durch die Bekämpfung des Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen garantiert.
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Aladin Pivot Plain Mono è una porta a bilico raso muro prodotta su misura, con cerniere a perno regolabili. Un vetro è applicato 
su un lato di un telaio in alluminio in modo da avere una faccia con superficie planare e l’altra con superficie arretrata rispetto alla 
cornice perimetrale. Il vetro può essere monolitico temperato 6 mm oppure stratificato 3+3 mm, disponibile in una vastissima gamma 
di finiture. Tutti i vetri sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 e UNI EN12150. È possibile montare diversi tipi 
di serrature e scegliere tra maniglia o pomolo, nella stessa finitura del telaio. Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile 
quando la porta è chiusa, è disponibile sia per pareti cementizie sia in cartongesso e può essere verniciato direttamente con la 
pitturazione delle pareti. L’intero gruppo maniglia è trattato con una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 
22196:2011) che, contrastando la proliferazione batterica, garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Aladin Pivot Plain Mono is a custom-made pivot door with a concealed frame and with adjustable pivot hinge openings. A 
glass is applied on one side of an aluminum frame so as to have a face with a flush surface, and another surface rebated from 
the perimeter aluminum frame. The glass can be monolithic tempered 6 mm in a single piece or laminated 3+3 mm available in 
a wide range of different finishes. All glasses are certified according to the safety regulation ANSI Z97.1 and UNI EN12150. It 
is possible to assemble different kind of locks and choose between handle and knob, which are provided in the same finishes 
as the frame. The white painted aluminum subframe, invisible when the door is closed, is available for both cement walls and 
plasterboard and can be varnished during the painting of the walls. The entire handle set is treated with a special sanitizing 
varnish (tested according to ISO 22196:2011) which, by counteracting bacterial overgrowth, guarantees maximum hygiene and 
cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Aladin Pivot Plain Mono es una puerta pivotante a ras de la pared producida a medida, con bisagras de perno regulables. Un cristal 
está aplicado en un lado de un marco de aluminio con el fin de tener una cara con superficie coplanar y la otra con superficie retraída 
respecto del marco perimetral de aluminio. El cristal puede ser monolitico templado 6 mm o estratificado 3+3 mm, disponibles en 
una amplia gama de acabados. Todos los cristales son certificados según las normativas de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. 
Es posible montar diferentes tipos de cerraduras y elegir entre manilla o pomo, en el mismo acabado del marco. El contra marco 
en aluminio pintado de blanco, invisible cuando la puerta está cerrada, está disponible tanto para paredes de cemento como de 
pladur y puede ser barnizado directamente con la pintura de las paredes. La manilla completa está tratada con un especial barniz 
desinfectante (probado según la norma ISO 22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene 
y limpieza de las superficies.

Aladin Pivot Plain Mono est une porte pivotante au ras du mur produite sur mesure, avec charnières avec pivot réglables. Un cristal 
est appliqué sur un côté de un cadre en aluminium de façon à avoir un côté avec surface plane et l’autre côté avec une surface en 
retrait par rapport au cadre périmétrique en aluminium. Le cristal peut être monolithique trempé 6 mm ou stratifié 3+3 mm, disponible 
dans une large gamme de finitions. Tous les verres sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI Z97.1 et UNI EN12150. C’est 
possible monter différents modelés de serrure et choisir entre poignée ou pommeau, dans la même finition du cadre. Le pré-cadre en 
aluminium peint en balnc, invisible lorsque la porte est fermée, est disponible pour les parois en ciment ou en Placoplatre et peut être 
verni directement pendant la peinture des murs. L’entière bloc poignée est traité avec un vernis désinfectant spécial (testé selon ISO 
22196:2011) qui, en neutralisant la prolifération bactérienne, garantit une hygiène et une propreté maximales des surfaces.

Aladin Pivot Plain Mono ist eine Schwenktür bündig mit der Wand, nach Maß hergestellt und mit verstellbaren Zapfenscharnieren. 
Der umlaufende Aluminiumrahmen ist mit einer einseitigen Glasfüllung versehen, die einseitig bündig mit dem Rahmen abschließt 
und auf der Gegenseite zurückspringt. Das Glas kann 6 mm stark monolitisch gehärtet oder 3+3 mm stark beschichtet sein und es 
ist in einer sehr weiten Serie von Ausführungen verfügbar. Alle Gläser sind gemäß ANSI Z97.1 und UNI EN 12150 zertifiziert. Man 
kann verschiedene Arten von Schloss montieren und man kann zwischen Klinke oder Knopf, in dieselbe Ausführung des Rahmens, 
wählen. Der Aluminium Doppelrahmen weiss lackiert, unsichtbar bei geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für 
Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstallation muss während der Rohbauphase durchgeführt werden, die Feinbearbeitung 
direkt beim Wände streichen. Die gesamte Griffbaugruppe wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 
22196:2011) behandelt, der durch die Bekämpfung des Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen 
garantiert.
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Aladin Pivot Plain Duo è una porta a bilico raso muro prodotta su misura, con cerniere a perno regolabili. Dei vetri temperati 
spessore 4 mm sono applicati su entrambe le facce di un telaio in alluminio in modo da formare un volume con una camera 
d’aria interna. I vetri, disponibili in un’ampia gamma di finiture, sono certificati secondo le normative di sicurezza ANSI Z97.1 
e UNI EN12150. È possibile montare diversi tipi di serrature e scegliere tra maniglia o pomolo nella stessa finitura del telaio. 
Il controtelaio in alluminio verniciato bianco, invisibile quando la porta è chiusa, è disponibile sia per pareti cementizie sia 
in cartongesso e può essere verniciato direttamente con la pitturazione delle pareti. L’intero gruppo maniglia è trattato con 
una speciale vernice igienizzante (testata secondo la norma ISO 22196:2011) che, contrastando la proliferazione batterica, 
garantisce la massima igiene e pulizia delle superfici.

IT

EN
Aladin Pivot Plain Duo is a custom-made pivot door with a concealed frame and with adjustable pivot hinge openings. The 
4 mm thick tempered glasses are applied on both faces of an aluminum frame so as to form a volume with an internal air 
chamber. The glasses are available in a wide range of finishes and they are certified according to the safety regulation ANSI 
Z97.1 and UNI EN12150. It is possible to assemble different locks and choose either between handle and knob in the finishes 
as the frame. The painted white aluminum subframe, invisible when the door is closed, is available for both cement walls and 
plasterboard and can be varnished during the painting of the walls. The entire handle set is treated with a special sanitizing 
varnish (tested according to ISO 22196: 2011) which, by counteracting bacterial overgrowth, guarantees maximum hygiene and 
cleanliness of the surfaces.

FR

DE

ES
Aladin Pivot Plain Duo es una puerta pivotante a ras de la pared producida a medida, con bisagras de perno regulables. 
Los cristales templados de 4 mm de espesor están aplicados en ambas caras de un marco de aluminio con el fin de crear un 
volumen con una cámara de aire interna. Los cristales, disponibles en una amplia gama de acabados, son certificados según 
las normativas de de seguridad ANSI Z97.1 y UNI EN12150. Es posible montar diferentes tipos de cerraduras y elegir entre 
manilla o pomo, en el mismo acabado del marco. El contra marco en aluminio pintado de blanco, invisible cuando la puerta 
está cerrada, está disponible tanto para paredes de cemento como de pladur y puede ser barnizado directamente con la 
pintura de las paredes. La manilla completa está tratada con un especial barniz desinfectante (probado según la norma ISO 
22196:2011) que, contrastando la proliferación bacteriana, garantiza la maxima higiene y limpieza de las superficies.

Aladin Pivot Plain Duo est une porte pivotante au ras du mur produite sur mesure, avec charnières avec pivot réglables. Des 
cristaux trempés épaisseur 4 mm sont appliqués sur les deux côtés de un cadre en aluminiumde manière à former un volume 
d’air intérieur. Les verres, disponibles dans une large gamme de finitions, sont certifiés selon les normes de sécurité ANSI 
Z97.1 et UNI EN12150. C’est possible monter différents modelés de serrure et choisir entre poignée ou pommeau, dans la 
même finition du cadre. Le pré-cadre en aluminium peint en blanc, invisible lorsque la porte est fermée, est disponible pour les 
parois en ciment ou en Placoplatre et peut être verni directement pendant la peinture des murs. L’entière bloc poignée est traité 
avec un vernis désinfectant spécial (testé selon ISO 22196: 2011) qui, en neutralisant la prolifération bactérienne, garantit une 
hygiène et une propreté maximales des surfaces.

Aladin Pivot Plain Duo ist eine Schwenktür bündig mit der Wand, nach Maß hergestellt und mit verstellbaren 
Zapfenscharnieren. Die Glasfüllungen sind je 4 mm stark und gehärtet und sie werden auf die Seite des Aluminiumrahmens 
angebracht.  Zwischen den Füllungen besteht einen Luftraum. Die Gläser, die in einer Vielzahl von Ausführungen erhältlich 
sind, sind gemäß ANSI Z97.1 e UNI EN12150 zertifiziert. Man kann verschiedene Arten von Schlössern montieren und man 
kann zwischen Klinke oder Knopf, in dieselbe Ausführung des Rahmens, wählen. Der Aluminium Doppelrahmen weiss lackiert, 
unsichtbar bei geschlossener Tür, ist sowohl für Betonwände als auch für Gipskartonwände verfügbar. Die Rahmeninstalltion 
muss während der Rohbauphase durchgeführt werden, die Feinbearbeitung direkt beim Wände streichen. Die gesamte 
Griffbaugruppe wird mit einem speziellen, hygienischen Lack (geprüft nach ISO 22196: 2011) behandelt, der durch die 
Bekämpfung des Bakterienwachstums maximale Hygiene und Sauberkeit der Oberflächen garantiert.
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314. anodizzato
dark brown S

313. anodizzato bronzo S

ANODIZZATO /
ANODIZED

316. anodizzato
champagne S

121. rosa aurora97. blu profondo119. azzurro acqua

Finiture Telai / Frames Finishes
Finiture Alluminio / Aluminium Finishes

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli trasparenti / Transparent glass

CRISTALLI TRASPARENTI COLORATI /
TRANSPARENT COLOURED GLASS

CRISTALLI TRASPARENTI NEUTRI /
NEUTRAL TRANSPARENT GLASS

500. extralight 501. fumé 502. bronzo 503. dark grey

104. ruggine

120. lilla

122. rosso siena 102. ambra 113. verde bosco

115. giallo sole 116. grigio caldo 117. arancio rosato 118. cedro

ALLUMINIO IMPIALLACCIATO LEGNO /
WOODEN VENEREED ALUMINIUM

332. rovere moro 333. rovere nero331. rovere sabbia330. rovere naturale

Nota: maniglia, supporto maniglia e componentistica, sono verniciati in colore coordinato con la 
finitura dell’alluminio
Notice: handle, handle support and hinges are painted in finish colour matching with the aluminium 
finish.

LACCATO OPACO /
MATT LACQUERED

300. verniciato bianco
RAL9016

301. verniciato nero
RAL9005
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Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli Riflettenti / Reflecting Glas

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli laccati / Lacquered glass

CRISTALLI RIFLETTENTI ACIDATI /
REFLECTING ACID-ETCHED GLASS

CRISTALLI RIFLETTENTI TRASPARENTI /
REFLECTING TRANSPARENT GLASS

SPECCHIO /
MIRROR

510. acidato riflettente 
bronzo

506. riflettente bronzo

509. acidato riflettente 
fumé

505. riflettente fumé

508. acidato riflettente 
chiaro

504. riflettente chiaro

513. specchio titanio 
fragment

512. specchio titanio

CRISTALLI LACCATI LUCIDI /
GLOSSY LACQUERED GLASS

37. nocciola 38. cemento35. antracite 36. ferro

41. beige 42. perla39. panna 40. bianco

45. caffè 46. nero43. tortora 44. grigio

33. verde salvia 34. giallo ocra47. verde mimetico 50. arancio

60. prugna51. rosso fuoco 52. rosso mattone 54. blu
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71. perla

105. antracite 106. ferro

77. verde mimetico

84. blu110. prugna

109. panna

CRISTALLI LACCATI OPACHI /
MATT LACQUERED GLASS

111. verde salvia 112. giallo ocra

107. nocciola 108. cemento

70. bianco

76. nero

81. rosso fuoco

75. caffè

82. rosso mattone

73. tortora 74. grigio

80. arancio

CRISTALLI LACCATI RIFLETTENTI /
REFLECTING LACQUERED GLASS

51R. rosso fuoco 52R. rosso mattone 54R. blu60R. prugna

33R. verde salvia

37R. nocciola

41R. beige

45R. caffè

34R. giallo ocra

38R. cemento

42R. perla

46R. nero

35R. antracite

39R. panna

43R. tortora

47R. verde mimetico

36R. ferro

40R. bianco

44R. grigio

50R. arancio

72. beige

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli laccati / Lacquered glass

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli laccati / Lacquered glass
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CRISTALLI ACIDATI BIFACCIALI /
DOUBLE FACED ACID-ETCHED GLASS

CRISTALLI ACIDATI MONOFACCIALI /
SINGLE FACED ACID-ETCHED GLASS

602. acidato monofacciale 
bronzo

601. acidato monofacciale 
fumé

600. acidato monofacciale 
extralight

605. acidato bifacciale 
bronzo

604. acidato bifacciale 
fumé

603. acidato bifacciale 
extralight

606. acidato bifacciale 
cangiante

Cristalli con reti / Glass with meshes

CRISTALLO EXTRALIGHT CON RETI /
EXTRALIGHT GLASS WITH MESHES

531. wide bronze 534. wide steel 535. dark grid

550. giotto

554. carta di riso lucida

551. raffaello

555. carta di riso opaca 557. masolino

552. masaccio

556. pura seta crema

553. botticelli

CRISTALLO EXTRALIGHT CON TESSUTI /
EXTRALIGHT GLASS WITH FABRICS

ATTENZIONE: le irregolarità nella trama e nell’orientamento delle reti sono da ritenersi caratteristiche 
intrinseche dei materiali.
WARNING: the irregularities in the weave and orientation of the meshes must to be considered in-
trinsec features of the materials.

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli diffusori / Diffuser glass

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli con tessuti / Glass with fabrics
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CRISTALLI FLUTES TRASPARENTI COLORATI /
FLUTES TRANSPARENT COLOURED GLASS

CRISTALLI FLUTES ACIDATI COLORATI /
FLUTES ACID-ETCHED COLOURED GLASS

207. verde bosco205. ruggine

211. cedro209. grigio caldo

206. ambra204. rosso siena

210. arancio rosato208. giallo sole

200. azzurro acqua 201. blu profondo 202. lilla 203. rosa aurora

227. verde bosco225. ruggine

231. cedro229. grigio caldo

226. ambra224. rosso siena

230. arancio rosato228. giallo sole

220. azzurro acqua 221. blu profondo 222. lilla 223. rosa aurora

533. retinato

CRISTALLI STAMPATI TRASPARENTI /
TRANSPARENT PATTERNED GLASS

520. flutes 523. quadretti 526. cattedrale525. goffrato

527. rigatino

CRISTALLI STAMPATI ACIDATI /
ACID-ETCHED PATTERNED GLASS

522. flutes

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli stampati / Patterned glass

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Cristalli stampati / Patterned glass
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IMPIALLACCIATO LEGNO /
WOODEN VENEERED

IMPIALLACCIATO LEGNO /
WOODEN VENEERED

LACCATO OPACO BIANCO /
WHITE MATT LACQUERED

LACCATO OPACO RAL O NCS /
MATT LACQUERED RAL OR NCS

SOLO PER PORTE SURFACE / ONLY FOR SURFACE DOORS

CAT. A

CAT. B

701. frassino sabbia700. rovere moro 703. rovere nero 706. rovere naturale

RAL 9010 RAL 9003 RAL 9016

RAL NCS

702. tabacco 705. ebano

Finiture Pannelli / Panels Finishes
Finiture Surface / Surface Finishes
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